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EN - WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your
child it is essential to read and follow the entire instruction manual carefully.

RU - BHUMAHME! [laHHas kpaTkasi MHCTPYKUMS NpeaHa3Ha4eHa Ans obLuero o3HakoMneHus. [ins makcumanbHOM 3aLuThl
BalLero pebeHka, o4eHb BaXHO CeAoBaTh BCEM pekoMeHAaUUsM AaHHOro pyKOBOACTBA.

UA - YBATA! Lleit nocibHVK kopucTyBaya npusHaveHui nvile Ans 3aranbHoro ornsgy Toapy. [ns 3abe3neyeHHst MakcuMarbsHOro
3axucTy i onTUManeHOro koM opTy Balloi ANTUHM, BaXNMBO YBaXHO CrigyBaTW BCIM MyHKTAaM JaHOI iHCTPYKLi.

EE - HOIATUS See IUhike manuaal annab kiire Ulevaate. Teie lapse maksimaalseks kaitseks ja mugavuseks, on oluline,
et te loeks ja jargiks kasutusjuhendit tédhelepanelikult

LV - BRIDINAJUMS! Si7sa pamaciba kalpo tikai ka ieskats! Lai nodrosinatu Jasu bérnam maksimalu drostbu un
komfortu, ir batiski nepiecieSams iepazities pilnToa ar lietosanas noradijumiem.

LT - |SPEJIMAS! Si trumpa instrukcija yra tik bendrai apzvalgai. Maksimaliam savo vaiko saugumui ir komfortui
uztikrinti, ypac¢ svarbu atidziai perskaityti visa instrukcija.

TR - UYARI! Bu kisa bolum sadece genel bir tanitimdir. Maksimum guvenlik ve konfor i¢in tim kilavuzu okumak ve
uygulamak ¢cok énemlidir.



Short instruction - ISOFIX
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Ll ) )3l - 554 ladiad KOpOTKi iIHCTPYKUT - 3-ToukoBMI peMiHb Trumpa instrukcija - 3 tasky dirzas
Short instructions - 3-Point-Belt Liihike juhend - 3-punkti turvavéé
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HOMOLOGATION

Base-Fix

ECE R44/04 group O+

Weight: Up to 13kg
RECOMMENDED

For vehicle seats with ISOFIX
(class E) For vehicle seats with
3-point automatic-retractor-belt
according to ECE R16 or other
equivalent standards.

CEPTU®UKALINA

Base-Fix

ECE R44/04 'pynna 0+

Bec: lo 13kr

PEKOMEHOOBAHO

[ina cuaeHnii TpaHCNOpTHLIX CPeacTs
¢ ISOFIX

(knacc E). inst cuaeHuin ¢
3-To4euHbIM peMHeM 6esonacHoCcTH
G HaTAXWUTENeM CornacHo cTaHaapTy
ECE R16 vnu gpyromy aKkBuBaneHTy.
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DEAR CUSTOMER,

Thank you very much for purchasing the Base-Fix. We
assure you that in the development process of the Base-
Fix we focused on safety, comfort and user friendliness
The product is manufactured under special quality
surveillance and complies with the strictest safety
requirements.

NOTE! Please always have the user guide at hand and
store it in the dedicated slot under the gb Idan / Artio
infant carrier.

The base is suitable for all Idan / Artio variants.

YBAXAEMbIV MOKYNATE/b,

Mol 6narogapum Bac 3a Bbibop 6a3bl Base-Fix. Mbl MoxeMm
BacC 3aBEPUTb, 4TO B NpoLiecce pa3paboTku 4aHHOTO NpoayKTa
Halwa komaHaa cchokycupoanack Ha GesonacHocTy,
KomcopTe 1 3proHOMUYHOCTU. [poayKT npov3seaeH npu
0COBOM KOHTPOSe Ka4ecTsa 1 COOTBETCTBYET CTPOTUM
TpeboBaHusM GesonacHocTy.

OBPATUTE BHUMAHMUE! Moxanyiicta, XpaHUTe UHCTPYKLWIO
nobnu3ocTy, B NpeaHa3Ha4eHHOM KapMaHe Mof CUaeHeM
asTokpecne GB Idan/Artio.

Basa nogxoaut Ans Bcex moavdvkaLmii astokpecen ldan / Artio.

! WARNING! For your child’s maximum protection,
it is essential to use and install the Base-Fix
according to the instructions in this user guide.

! BHUMAHME! [Ins makcumanbHOM 3aLuThl
Ballero pebeHka, 04eHb BaXHO CreoBaTh BCeM
peKoMeHAaLUMAM JaHHOTO PyKOBOACTBA.




AR

ISOFIX -5 3 5a Claglas
LUl N a5 s g Cilaglel
..... ok
........ 8 5V s
i dles Jal e
L5kl 8 Juad¥) e sall

LS PR E O

IDAN/ARTIO &,
IDAN / ARTIO &t
BASE-FIX — ISOFIX &
30 R Ll S o) s - BASE-FIX 28




EN CONTENT

SHORT INSTRUCTION - ISOFIX
SHORT INSTRUCTIONS - 3-POINT-BELT..
HOMOLOGATION
APPROVAL / COMPATIBILITY. 1
FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR ... 13
THE BEST POSITION IN THE CAR
SAFETY FOR YOUR BABY
SAFETY IN THE CAR
INSTALLING THE BASE-FIX - ISOFIX...
INSTALLING THE BASE-FIX - 3-POINT-BELT .o 23
AJUSTING THE SUPPORT LEG
ENGAGING OF THE IDAN / ARTIO ...
REMOVING OF THE IDAN / ARTIO.....
REMOVING OF THE BASE-FIX - ISOFIX.....c..
REMOVING OF THE BASE-FIX - 3-POINT-BELT
WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT.

PRODUCT CARE

DURABILITY OF THE PRODUCT. 31
DISPOSAL 33
PRODUCT INFORMATION 33

WARRANTY 5

RU CONEPXAHUE

KPATKAA MHCTPYKLIUA- ISOFIX
KPATKASA MHCTPYKLISA- 3-TOYEYHBIV PEMEHD
CEPTUOUKALINA
OLOBPEHVE / COBMECTUMOCTb.
SALLMTA BALLEIO ABTOMOBMNA.
JIYYLLEE NOJNOXEHWE B ABTOMOBUINE.
BE3OMNACHOCTb BALLEIO PEBEHKA

BE3OMNACHOCTb B ABTOMOBMINE
YCTAHOBKA BASE-FIX — ISOFIX
YCTAHOBKA BASE-FIX — 3-TOYEYHbBIV PEMEHb...........occcccccee
PEMYNIMPOBKA OMOPHOW HOT
KPEMMNEHVE IDAN /ARTIO
NEMOHTAX ABTOKPECIIA IDAN /ARTIO ...
NEMOHTAX BASE-FIX — ISOFIX
JIEMOHTAX BASE-FIX — 3-TOYEYHbIA PEMEHb.
B CNYYAE ABAPUN
YXO[ 3A N3OENMEM
CPOK CIY>XBbI
YTUNN3ALUNA
MHOOPMALIMA O NPOAYKTE
FAPAHTUA




A

APPROVED FOR BASE-FIX

ISO

(881 ga)/A%8) gal)
Base- bl i 5kl 8 [SOFIX ddaul 52 Base-Fix <l oy
(5&2) Jiks 33534l [dan/Artio g ) (o S g el 481 5all 5 Fix
(062 0-18 O+ &3) &IS13 g 35 &y 0ol JESN |55

Usene dla 3 Alenonn Clatia o255 Y 1 pdas | ‘

Idan/Artio g il S e "Base-Fix" e ) sl iadle a3 JAkada

(A1 il i e Base-Fix s Idan/Artio st (Sa ¥ 1pias |
(s (gl s 315 8 Base-Fix e 4l sall 2adla 45

s Ll 405 48 5o Y Base-Fix e Idan/Artio gea Il S Ly 55
k) s 8 Y] [dan/Artio pladiul s Y MUl [ECE R44/04

o3 Cypaat 2y ol jlaw (331 5 (e Baall Badinall ) A8 ) £ sa ) o
<yl e M\Lhi&;!)‘\)&@,a@\__\u\ﬂl

www.gb-online.com



APPROVAL / COMPATIBILITY

The Base-Fix has to be fixed with ISOFIX to the
car. The Base-Fix is only tested and approved in
combination with an Idan / Artio infant carrier
with locking bars (r & z) for children up to 13kg
(group 0+, 0-18 months).

ISO!

OOOBPEHUE / COBMECTUMOCTb

Base-Fix Heob6xoanmo hurkcMpoBaTth Npy NOMOLLM
kpennexuit ISOFIX B aBTomobune. Base-Fix
npoTecT1poBaHa u ofobpeHa ANt COBMECTHOTO
MCNonNb30BaHUA TOMbKO C aBTOKpecrnamu ansa
mMnageHues ldan / Artio ¢ kpennenusimm (r & z) ans
neteii Becom o 13 kr (rpynna 0+, 0-18 mecsues).

ISO!

! WARNING! Don't use second-hand products with
an uncertain background.

! BHUMAHME! HE ucnonb3ayiite BbiBluve B
ynoTpebneHnn NpoayKTbl.

NOTE! The compatibility of the Idan / Artio infant
carrier is marked with the following imprint ,APPROVED
FOR BASE-FIX*

OBPATUTE BHUMAHME! CoBmecTMOCTb 6a3bl ¢
aBTokpecnamu ldan / Artio otmevena wramnom ,APPROVED
FOR BASE-FIX*

! WARNING! Neither the Idan / Artio nor the Base-
Fix may be used with other systems. The approval
of the Base-Fix expires immediately in case of any
modification.

! BHUMAHMUE! Hun aBTokpecna Idan / Artio , H1 6asa
Base-Fix MoryT 6biTb MCMONL30BaHbI C APYruMm
cuctemamu. Ceptudukaumsa Base-Fix HemeaneHHo
3aKaH4MBAETCS NPU BHECEHUN U3MEHEHUN B n3aenue.

Fastening the Idan / Artio infant carrier in combination
with the Base-Fix is based on a semi-universal approval
according to ECE R44/04. Hence the Idan / Artio may
be used only in certain cars.

Please refer to the list of approved cars to check your
vehicle's compatibility. This list is updated regularly and
the latest version can be accessed online at
www.gb-online.com.

KpenneHwe kpecen Idan / Artio k 6a3e Base-Fix ocHoBaHO

Ha opgobpeHuu cornacHo ctaHaapty ECE R44/04. Moatomy
aBTokpecna ldan / Artio MoryT 6bITb MCMONb30BaHbI B
onpefeneHHbIX aBTOMOBUNSX.

MoxanyicTa, obpaTutech K cnncky aBTomobunen, 4Tobbl
NpOBEPUTL COBMECTUMOCTb BalLLIero TpaHCNOPTHOrO CPeACTBa.
BTOT CNMCOK NOCTOSHHO OGHOBMSIETCS W NOCNEAHSA BEPCUst
HaxoAWUTCsl OHMalH Ha canTe KoMnaHun

www.gb-online.com.



12

5 s Alan Jal e

¢had) Aulial) scliall dbat | g1 5l (any (Ao g I (s S pladial (535 8
Can Al Ay i g ang IS (golil sl (3335 JB 5 ) (LA eala
Wik s S

Bl (A Juadl) puda gal)
Sladl S el Alee U o s & Base-Fix < i A (e S oa
bl Y o a1 5l ISOFIX alas & (e ) s puld) capiil)

RNFRE BRI SIRIFCR PENY P |

b Vi 1anie i 3 Idan/Artio g il o~ S5 Base-Fix ¢S ol dis 8
Viaie JLEA) oa s eclld (e Yoy GlIS (i (o peil] Adiia gl Ay a3a5 65 L)
Bkl 8 AT

A5 (55ma) e 35 L) Baase-Fix phasied o i3 |
el sy T S ) e o JuinlS i pelall dl 5 ISOFIX




FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR

On some car seat covers which are made of sensitive
material (e.g. velour, leather etc.) the use of a child
safety seat may lead to traces of wear and tear. In
order to avoid this, you should put a blanket or a towel
underneath the child seat.

THE BEST POSITION IN THE CAR

Please check before you purchase the Base-Fix if it
can be installed properly in your vehicle. A proper
installation can be done either with the ISOFIX system
or with the 3-point-belt.

3ALLUTA BALLEIO ABTOMOBUNA

BronHe BO3MOXHO, Y4TO HEKOTOPblE 0BUBKM aBTOMOGHUIEN,
KOTOpblE CAENaHbl U3 MArkoro Marepuana (Hanpumep,
Benopa, Koxu v T.4.), MoryT obecLBeunBaTbecsi U GbICTPO
n3HalwmBaTbesi. Bo nabexaHue aToro, MOXHO, Hanpumep,
NOMECTUTb YeX0s Unn nneg rnog aBTONHIbKY.

JNIYYLWLEE NONOXEHWUE B ABTOMOBUIE

Mepen nokynkon, noxanyicra, NpoBepbTe MOXeT I 6asa
Base-Fix ObITb ycTaHOBNEHa AOMKHBIM 06pa3om B BalleM
aBTOMOGWUne. MpaBunbHas ycTaHoBKa BO3MOXHa nnbo ¢
nomoLbio kpennenuin ISOFIX, nu6o npy nomoLymn 3-To4eyHoro
pemHs 6e3onacHocTy.

! WARNING! A simultaneous use of both systems is
not permitted.

! BHUMAHMUE! OpHoBpeMeHHOe MCronb3oBaHne o6oux
CUCTEM 3amnpeLLeHo.

If Base-Fix together with the Idan / Artio infant carrier
should not be stable or sits too steeply in the car,

a blanket or towel can be used to compensate this
Alternatively, please choose another position in the car.

Ecnu Base-Fix BmecTe ¢ aBTokpecnom Idan / Artio
HeyCTONYMBO PaCMoNOXeHO B aBToMOGWIe, Bbl MOXETE
NOASIOKUTL MOSOTEHLE UMW OAEAN0, YTOBbI KOMNEeHCUpoBaTL
aT0. B nHOM cnyyae, noxanyiicra, Bbibepute apyroe
roroxeHue B asTomobune.

! WARNING! The Base-Fix must be used (as
pictured) with the ISOFIX System and the
appropriated support leg or as second option with
the 3-point-belt of the car and the support leg.

! BHUMAHME! Base-FixgomxHa 6bITb ycTaHOBNEHa
(cM. n3obpakeHue) npy nomoLum kpennexuit ISOFIX n
OMOPHOA HOMM MW NPV MOMOLLY 3-TOYEHHOTO PEMHSI 1
OMOPHOI HOTW.
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SAFETY FOR YOUR BABY

» Use the Base-Fix exclusively in vehicles and only in
combination with an Idan / Artio infant carrier.

+ You are always responsible for the safety of your child.

* Ensure that the Base-Fix is always secured correctly,
the support leg must be extended and resting sturdily
on the vehicle floor.

* Check the indicator button x on the unlock key j for
the proper installation of the Idan / Artio infant carrier.

BE3OMNACHOCTb BALUEIO PEBEHKA

Wcnonbayiite 6a3y Base-Fix Tonbko BMecTe ¢ aBTOKpecnom
Idan / Artio.

Bbl Bceraa HeceTe OTBETCTBEHHOCTL 3a 6€30MacHOCTh
Ballero pebeHka.

Y6eguTecs, uTo 6a3a Base-Fix Bcerga npaBunbHo
3achuKCpoBaHa, OnopHas Hora AoMmkHa TBEpPAO YnupaTbes
B M0/ TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.

MpoBepbTe KHOMKY UHAMKATOPa X Ha dukcaTope j Ans
npaBUnbHON yCcTaHoBKK aBTokpecna Idan / Artio.

! WARNING! Plastic parts of the Base-Fix heat up in
the sun. Protect your Baby and the Base-Fix from
intense exposure to the sun

! BHUMAHME! Mnactukosble getanu Base-Fix
HarpeBatoTCsi Ha conHue. beperute Balero pebenka u
6a3y OT MHTEHCHBHbIX COTTHEYHbIX Nyyeil.

NOTE! Never leave your child in the vehicle unattended.

OBPATUTE BHUMAHME! Hukoraa He ocTaBnsiiTe Ballero
pebeHka B aBTOMOGMNE 6e3 npucmoTpa.
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SAFETY IN THE CAR

BE30MNACHOCTb B ABTOMOBUIE

I WARNING! Do not use the Base-Fix in
combination with the Idan / Artio infant carrier in
front seats equipped with activated front-airbag.
This does not apply to so-called side-airbags.

! BHUMAHME! Hukorga He ucnonbayite Base-Fix ¢
aBTokpecriom ldan/Artio B aBToMo6uME € aKTMBMPOBAHHOM
bpoHTanbHoOM nogyLLKkoi 6e3onacHocTn. 3TO NPaBUIO He
OTHOCUTCS! K GOKOBBIM MOAYLLKAM.

In order to guarantee the best possible safety for all the
passengers make sure that ...

foldable backrests in the car are locked in their
upright position.

when installing the Base-Fix on the front passengers
seat, move the car seat into the rearmost position.
you properly secure all objects likely to cause injury in
the case of an accident.

all passengers in the car are buckled up

[insi MakcumManbsHow 6e30MacHOCTU BCEX MacCaxupos,
y6eauTech YTo...

Ckna/iblBatoLLvecs CrMHKA B aBToMOGKNE 3adrKepoBaHbl
B CAMOM BepTUKarbHOM NONOXEHUN.

ﬂpVI yCTaHOBKe 6asbl Ha nepenHee naccaxupckoe cunaeHuve,
YCTaHOBUTE Kpecrno B caMoe AanbHee noroxeHue.

Bbl HapexHo 3acmkcmpoBany Bce NpeameThbl, KoTopble
MOTYT HaHecTu Tpasmy npu asapuu.

BC€ NacCaXnpbl NPUCTETHYThbI.

! WARNING! The Base-Fix must always be
connected to the vehicle, even if not in use.
In case of an emergency stop or accident, an
unsecured Base-Fix may injure other passengers
or yourself.

! BHUMAHUE! Base-Fix Bcerna fomkHa GbiTh
3acpmKcupoBaHa, Aaxe ecnu oHa He ncnonbayetcs. Mpn
9KCTPEHHOM TOPMOXEHMI NN aBapun, HeNpUCTerHyTas
6asa MOXeT HaHecTV TpasMy BaM 1 ipyrim
naccaxupam.
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INSTALLING THE BASE-FIX - ISOFIX

The safety of your child will be increased using
the ISOFIX system linking the Base-Fix tightly
1sorx With the vehicle.

NOTE! Do not place any objects in the leg room in front
of your Base-Fix.

Select a suitable car seat, according to the enclosed
typelist.

Connect the two enclosed ISOFIX guides f (their
longer parts pointing upwards) with the ISOFIX
anchorage points B. An opposite installation (longer
parts pointing downward) is also possible.

NOTE! The car's ISOFIX anchorage points B are two
metal rings per seat, situated between the backrest and
sitting area. In case of doubt please refer to your vehicle
owner's manual.

« Unfold the support leg u.
* Now rotate the ISOFIX connectors ¢ by 180° until they
are pointing into the direction of the ISOFIX guides f.

YCTAHOBKA BASE-FIX - ISOFIX

BesonacHoCTb Ballero peGeHka CyLLECTBEHHO
NoBbLICUTCS MpU Ucronb3oBaHun cuctemsl ISOFIX ans
1sOr1x Kpennexus 6a3bl K BaLLlemMy TPaHCNOPTHOMY CPEACTBY.

OBPATUTE BHUMAHUE! He pa3wmeliaiite npeameTsl B
obnacTtv ans Hor Bnepeawu 6asbl.

+ BblbepuTe noaxopsilliee aBTOKPECO COMMaCcHO
NPUMNOXEHHOMY CTUCKY.

« lMpucoeauHute oba Hanpaensiowwme ISOFIX f (anuHHoOw
YacTbto BBEpPX) ¢ kpenneHusimm ISOFIX B. O6patHas
yCTaHOBKa (ANVHHOW YaCTbo BHU3) Takke BO3IMOXHA.

OBPATUTE BHUMAHWE! Kpennenus ISOFIX B — ato gBa
MeTanIM4ecknx KonbLa y Kax/aoro CUAEHNs!, PacronoXeHHble
B yrnyGreHn Mexay CrMHKOW U cupeHneMm. MNpu COMHeHMsX,
obpaTuTech k pykOBOACTBY MO dKCMyaTaLum Ballero
aBTomobuns.

+ PasnoxwuTe OMopHYtO HOTY U.

+ Tenepb pasnoxute kpennexus ISOFIX ¢ Ha 180°, noka oHn
He ByayT ykasbiBaTb Ha Hanpaensiowye ISOFIX f.
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NOTE! Make sure that the green safety indication D

of the connectors is not visible before installation. If
necessary, release them by pushing and simultaneously
pulling back the red release button E. Repeat this
procedure with the other connector.

Push both of the ISOFIX connectors ¢ into the
ISOFIX guides f until you hear them clicking into the
anchorage points B

Make sure that the Base-Fix is connected safely by
trying to pull it out.

The green safety indication D must be clearly visible
on both sides of the red release buttons E.

* Now please refer to ,ADJUSTING THE SUPPORT LEG".

NOTE! In case your vehicle is not equipped with
ISOFIX anchorage points, please continue to chapter
LINSTALLING THE Base-Fix - 3-POINT-BELT"

OBPATUTE BHUMAHMUE! Y6eauTech, Y4To 3eneHblii

nHaukaTop 6esonacHocTtn D Ha KpenneHuax HeeBnaeH nepeq

yctaHoBkow. [Mpu HeobxoanMOoCTu, pa3bnokupyinTe nx, Haxas

1 OHOBPEMEHHO MOTSIHYB Ha3ag, KpacHyio KHOMKY ¢ukcatopa
E. MoBTOpMTE C APYrUM KpenmneHmem.

» Hanpasbte 06a kpennenus ISOFIX ¢ iB Hanpaenstowwme f,
noka He ycnbllunTe Wen4vok gukcatopos B

Y6epguTech, 4To 6a3a kpenko 3adukcupoBaHa,
nonbITaBLWMUCh BbITAlLMTL ee 13 kpenneHun ISOFIX.
3eneHblii nHankaTop D gomkeH BbiTb YeTKO BUAEH C 06enx
CTOPOH KpacHbIx cukcaTopos E.

Tenepb nepeiaute k pasaeny ,YCTAHOBKA OMNOPHOW
HOru*“.

OBPATUTE BHUMAHMUE! B cnyyae, ecnu Ball asTomMobusnb
He ocHalleH kpennenusimm ISOFIX, noxanyiicta, obpatntecs
8 pasgeny ,YCTAHOBKA Base-Fix — 3-TOYEYHbIA
PEMEHb".
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INSTALLING THE BASE-FIX - 3-POINT-BELT

NOTE! Do not place any objects in the leg room
- in front of your Base-Fix.
a1

Unfold the support leg u.

Place the Base-Fix on a suitable car seat position,
according to the enclosed typelist.

To unlock, turn the locking mechanism v 90°
counterclockwise and lift the fastening device w up to
the maximum position.

Insert the lap belt k under the fastening device w
across the Base-Fix and insert the buckle tongue into
the vehicle seat buckle q.

Now please fasten the lap belt k slightly by pulling on
the shoulder belt I, to avoid any slack in the belt.
NOTE! Don'’t fasten the lap belt too tight or you will
have problems to finalize the installation process
properly.

+ Guide the shoulder belt I parallel and over the lap

belt k across the Base-Fix back under the fastening
device w.

YCTAHOBKA BASE-FIX - 3-TOYEYHbIA PEMEHb

OBPATUTE BHUMAHUE! He pasveliaite
- X npeaMeThl B 06nacTu Ans Hor Bnepeam 6asb.

PasznoxuvTe onopHyto Hory u.

Pa3mecTute Base-Fix Ha noaxoasiiuer no3vummn Ha kpecne
aBTOMOGUNS, COTMAacHO CrMCKY.

[insi pa3brioknpoBkM noBepHUTE hukcaTtop v Ha 90° NpoTvs
4acoBOVi CTPENKN U NOAHUMUTE 06nacTb KpenneHus w
BBEPX Ha MakcuMarbHOe MOoroXeHue.

MpoTsiH1Te nosicHoi pemeHb k Nof o6nacTbio kpenneHus w
Yepes Base-Fix 1 BCTaBbTe A3bI4OK PEMHS B MPSHKKY .
Tenepb 3akpenuTe NosicHoi peMeHb k,crierka noTsiHys 3a
nre4eBoii pemeHsb |, 4To6bl M3bexaTb NPOBUCAHUS.

OBPATUTE BHUMAHUE! He 3atsrvBante nosicHol peMeHb
CIIMLLKOM TYro, MOTYT BO3HUKHYTb TPYAHOCTU C NPaBUITbHOM
YCTaHOBKOW.

* HanpasbsTe nneyesoi peMeHb | napannensHo 1 noBepx
nosicHoro pemHsi k yepes Base-Fix nog o6nactbto
KpenneHna w.
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! WARNING! The buckle of the vehicle seat belt
must not project into the frame of the Base-Fix.

! BHUMAHMUE! lMpskka aBTOMOGWIILHOMO PEMHS He
[OIKHa NpwxmumaTbes k kopnycy Base-Fix.

NOTE! The shoulder belt | must be positioned over the
lap belt k. Do not twist the belt.

Push the fastening device w down until it engages
with an audible CLICK. Make sure that the dial of the
locking mechanism v points at the correct symbol.
Jiggle the Base-Fix to check that it is securely
installed

NOTE! Please check in regular intervals that Base-Fix is
still securely fastened. If necessary, retighten the vehicle
seat belt as there may be slack after prolonged use.

AJUSTING THE SUPPORT LEG

Push the adjustment button y and pull out the support
leg u until it rests firmly on the floor of the vehicle.

OBPATUTE BHUMAHMUE! MNnevesoit pemeHs |
[OMKeH pacrnonaratbCs NoBepx nosicHoro pemnst k. He
nepekpy4vBanTe pemeHb.

. OI'IyCTI/ITe obnacTb KpenneHna w oo dCJI/IKCaLlI/Il/I C LLEeNn4Ykom.
yﬁenmer, YTO UHOQUKATOP 6J'IOKVIpOBKVI V yKa3blBaeT Ha
I'IpaBVIJ'IbeIﬁ CUMBOI.

* lMoTanuTte Base-Fix, 4Tobbl y6eauTbes, 4To 6a3a HagexHo
ycTaHoBreHa.

OBPATUTE BHUMAHME! MoxanyicTa, perynsipHo
npoBepsifiTe HAlEXHOCTb YCTaHOBKW Gasbl. Mpu
HeobX0ANMOCTH, CHOBA HaTSHUTE peMeHb aBTOMOGUNS,
Tak Kak OH MOXeT 6bITb ocnabneH Npu AnMTensHom
NCNonb3oBaHUNU.

PETYNIMPOBKA OMOPHOW HOTU

HaxmuTe Ha KHOMKY Y 1 BbITSIHATE OMOPHYIO HOTY U , NOKa OHa
HE JOCTUTHET Moria aBToMoGus.

! WARNING! The support leg must always have
direct contact to the floor. No objects may be
placed under the support leg.

NOTE! Ensure that the support leg does not raise the
Base-Fix from the surface of the vehicle seat.

! BHUMAHME! OnopHas Hora aornxHa Bceraa ObiTb B
HenocpeACTBEHHOM KOHTaKTe ¢ nosiom aBTomobuns. He
[OMKHO BbITb MOCTOPOHHUX NPEAMETOB MEXAY HOroM
1 Nomnom.

OBPATUTE BHUMAHWUE! Y6eauTech, 4TO onopHasi Hora
He npunogHUMaeT 6asy Haf NOBEPXHOCTLIO CUAEHNS!
asTomobuns.

! WARNING! In case your car features a storage
tray in the leg room, please contact the vehicle
manufacturer.

! BHUMAHME! Ecnu B nony asToMobuns HaxoaaTcs
OTCeKM ANA XpaHeHWsi, CBAXMTECH C NPOM3BOANTENEeM
TPaHCMOPTHOTO CpeAcTBa.
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ENGAGING OF THE IDAN / ARTIO KPEMMNEHUE IDAN / ARTIO

NOTE! Ensure that the top of the Base-Fix is free of OBPATUTE BHUMAHME! Y6eauTtech, 4To NOBEPXHOCTb 6asbl

foreign objects. cB06OAHA OT NOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

Referring to the user guide please ensure that the CornacHo MHCTpyKUMK, NoxanyiicTa, ybeamTeck, YTo pydka

carrying handle a is in the ,driving position” and the NSl NepeHOCKV aBTOKpecsa a HaxoAmUTCs B "NONOXeHnn

child is secured with the integrated harness system. NS TPAHCNOPTUPOBKN", a peBEHOK NPUCTErHYT PEMHAMM

Please refer to the user guide of the Idan / Artio for 6esonacHocTy. [ins KOpPEKTHO PErynMpoBKI PyKM NSt

adjusting the carrying handle. nepeHockn 0BpaTUTECh K MHCTPYKLUMK K aBTokpecny Idan / Artio.

« Place the Idan / Artio infant carrier reverse to the » Pasmectute aBTOKpecno Idan / Artio npoTuB xoga ABMXEHNS
driving position above the Base-Fix. aBTOoMObUNA Ha 6asy.

» Move the Idan / Artio down along the backrest and + MepemecTute aBTOKpecno Idan / Artio Boonb 6asy u
connect the locking bar r at the head end with the coefnHnTe hrKcaTop r ¢ PUKCaTOPOM i.

locking bar retainer i.
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« Now lower the foot end of the Idan / Artio infant
carrier until the second locking bar z engages with the
locking hooks o, audible with a CLICK.

Ensure that the indicator button x on the unlock key j
is clearly visible. Pull on the carrying handle a to verify
a proper installation

REMOVING OF THE IDAN / ARTIO

Push the indicator button x to release the unlock key j.
Simultaneously press the unlock key j and tilt the
infant carrier slightly forward until the locking bar z
disengages from the locking hooks o on the foot end
side.

Now Idan / Artio can be lifted out of the base.

REMOVING OF THE BASE-FIX - ISOFIX

« Perform all installation steps in reverse order.
@ * Release the ISOFIX connectors ¢ by
1SO simultaneously pulling and slinging back the
red release buttons E.
« Pull Base-Fix out of the ISOFIX guides f.
* Rotate the ISOFIX connectors ¢ by 180° to
bring them to their original position

Tenepb onycTuTe Kpai Co CTOPOHbI HOT, MOKa BTOPOM
dumKcaTop z He COeIMHUTCS C (PUKCUPYIOLLIMM 3aMKOM O C
YETKUM LLLENYKOM.

cneauTe, 4ToGbl MHAMKATOP X Ha cukcaTope j 6bin
OTYETNMBO BUAEH. MoTAHUTE 3a pyyKy ANS NEPeHOCKK a |
4YTOObI y6eanTbCsA B HAAEXHON rKcaLmu.

OEMOHTAX ABTOKPECHIA IDAN / ARTIO

* Haxmwute Ha uHgumkaTop x , 4Tobbl pa3bnokvpoBaTb
KHOTKY j.

+ OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE Ha KHOMKY [N pa3bnokupoBaHus
j M noTsHMTe NepeHocky crierka Bnepep 0 Tex nop, noka
uKcaTop Z He PasbeaVHNUTCA C KPEMMEHNAMN O.

« Tenepb MoxHO y6paTb Idan / Artio ¢ 6a3bl.

HOEMOHTAX BASE-FIX - ISOFIX

@ « CnepynTe Wwaram no ycraHoBke 6a3bl B 06paTHOM
nopsiake.
1sorix © Pasbnokupyitte oba kpennenus ISOFIX ¢,
O[IHOBPEMEHHO HaxxaB Ha KHomku coukcaTopos E.
« Ortkpenute Base-Fix oT Hanpasnstowumx f.
« PasBepHute kpennenust ISOFIX ¢ Ha 180° n
BEPHUTE X B UCXOAHOE NOSIOXEHMe.
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REMOVING OF THE BASE-FIX - 3-POINT-BELT

» Unfasten the vehicle seat belt buckle q.
= g - Disengage the lock mechanism v at the
p fastening device w.
* Fold the fastening device w up to the stopper
and take the vehicle seat belt out of the belt
guide.

MEMOHTAX BASE-FIX — 3-TOYEYHbIA PEMEHb

+ Paccrernute npsxky pemHs 6esonacHocTu
- ¥ aBTOMOGUNSA q.
=) . OTknlounTE MexaH3m BroknpoBku v B obnactu
KpenmneHust w.
» CnoxwuTe obnacTtb hukcaumm w o cronnepa v
BblHbTE PEMEHb 13 HanpaBnsoLLKX.

! WARNING! The whole system is under tension.
Always open the vehicle seat belt buckle q first
before you try to release the locking mechanism v.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

In an accident the Base-Fix can sustain damages which
are invisible to the eye. Therefore the Base-Fix should
be replaced immediately after an accident. In case of
doubt please contact your retailer or the manufacturer.

PRODUCT CARE

« You can clean the plastic parts with a mild detergent
and warm water.

All important parts of the Base-Fix should be
examined for any damages on a regular basis.

The mechanical parts must function flawlessly.

DURABILITY OF THE PRODUCT

All gb products are designed to function fully during

the expected durability. However, as Base-Fix may be
exposed to severe temperature fluctuations or other

unforeseeable strains please note the following:

! BHUMAHMUE! Bcsi cuctema Haxoautes nop
Hanpsp>keHnem. Bcer/:la B MNepByilo oyepeab
paCCTerVIBaIZTe NPSXKY pEMHA aBToMobuns q nepeq
pasbrnokupoBaHvem gukcartopa v.

B CIYYAE ABAPUN

Ecnu Bbl nonanu B aBapuio, Base-Fix moxeT nonyunts
NOBPEXAEHUS!, KOTOPble HE BUAHbBI HEBOOPYXKEHHbIM [MTa30M.
MoaTomy, 6a3a AomkHa GbiTb 3aMeHeHa nocne aBapuu.

Mpyn COMHEHUsIX, 0BpaTUTECh K NPOVN3BOAUTENIO UMK
AVCTPUBHLIOTOPY.

yXO[ 3A U3OENMEM

MnacTtvkoBble AeTanm MOXHO MOYUCTUTBL C MOMOLLbIO
MSIrkoro MOIOLLIEro CPeACTBa W TEMMOo BOAbl.

Bce petanu Base-Fix fomxHbl Ha perynsipHoii ocHoBe
NPOBEPSTLCS Ha NOBPEXAEHNS.

MexaHuyeckue aetanv fomkHbl paboTaTtb 6e3 npobnem.

CPOK CNYXBbl

Bce npopykTbl GB co3fgaHbl ¢ pacyeTom Ha ucnpaeHoe
d)yHKLLMOHMpOBaHMe B Te4eHMe BCero 3asBeHHOro cpoka
cnyx6bl. OgHako, BBUAY Toro, 4To 6asa noaBepXeHa BNUSHUIO
BonbLUmnX nepenagoe TemnepaTyp v HenpeaBUAEHHbIX CUn,
crefyoLe MOMEHTbI AOMKHbI BbiTb COBMoAEHbI:
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If the car is exposed to direct sunlight for a longer
period of time, the Base-Fix must be taken out of the
car or covered with a cloth.

Examine all plastic and metal parts of the Base-Fix for
any damages or changes to their form or colour on a
yearly basis.

In case any changes should be noticed Base-Fix
should be disposed or examined by the manufacturer
and replaced, if necessary.

DISPOSAL

At the end of the lifespan of the Base-Fix, it must be
disposed properly. Waste disposal regulations may vary
regionally. In order to ensure proper disposal of the
Base-Fix, please contact your local waste management
authority or local council. In all cases, please note the
waste disposal regulations of your country.

PRODUCT INFORMATION

If you have questions, please contact your retailer first.

Please make sure to have the following information at

hand:

« Serial Number (see sticker).

* Brand name, type of car and the position where the
seat is mounted normally.

* Weight, size, age of the child.

For further information about our products please visit
www.gb-online.com.

Ecnun aBToMOGWINb NoaBepraeTcs BO3AENCTBUI0 NPSIMOro
CONHEYHOro cBeTa B TeYeHne AnnTernbHOro nepunoga
BpemeHu, Base-Fix cneayet y6parb 13 asBToMobuns nnm
HaKpbITb TKaHbHO.

PerynﬂpHo OCManMBaVITe BCe NnacTukoBble AeTann 6asbl
Ha npeameT NoBpexaeHuit (popmbl U LBeTa.

cnyyae o6HapyxeHusi Nogo6HbIX AeeKTOB, Bbl SOMKHbI
n36aBnUTbLCA OT Kpecna unn npon3soguTernb OOIKeH
NpOBECTU NPOBEPKY U 3aMEHUTb ero npu HeOﬁXO[J,I/IMOCTI/I.

YTUNU3ALUA

B koHLe cpoka cryx6bl, MPOayKT AOMKeH ObiTb NPaBUbHO
YTUNMU3NpoBaH. HopMaTuBel MO YTURM3aALMM OTXOA0B MOTYT
BapbUPOBaTLCS pernoHansHo. [nsi Toro 4To6bl rapaHTUPOBaTh
Haanexalwyto yTunusaumio 6asy ans aBTokpecna, obpatutecs
K MyHALMNArbHbIM KOMMYHaIbHBIM CIyx6am Ui MEcTHo
apmuHucTpauun. B niobom cnyyae, noxanyicra, obpatute
BHMMaHWe Ha npasuna yTUnu3aLumm B BalleM pervoHe.

WH®OPMALMA O NPOOYKTE

Ecnu y Bac BO3HWKNM BONPOCHI, B NEPBYI0 o4epesb

obpatutech k cBoemy npoaasLy. Moxanyiicta, 3apaHee

cobepuTe crieaytoLLyo MHdopmaLmio:

* CepuiiHbI HOMeP (CM. Haknemnky)

* MapKy 1 Mofernb aBToMoBUns, NonoxeHwe, rae aBTokpecno
06bIYHO YCTAHOBIEHO.

* Bec, BO3pacT, pocT pebeHka.

3a pononHuTensHol MHopmaLlmeit noceTute

www.gb-online.com
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WARRANTY FAPAHTUA

Cne,qymmaﬂ rapaHTna pacnpocTpaHAEeTCA UCKNKYUTENbHO
B CTpaHe, rae 31oT NpoayKT 6bIn n3HavaneHO npogaH
NpoAaBLOM KINEHTY.

The following warranty applies solely in the country
where this product was initially sold by a retailer to a
customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material 1. MapaHTWs pacnpocTpaHseTcs Ha BCe AedeKTbl U3roTOBMNEHUS!

defects, existing and appearing, at the date of
purchase or appearing within a term of three (3)
years from the date of purchase from the retailer
who initially sold the product to a consumer
(manufacturer’s warranty). Please check the product
with respect to completeness and manufacturing or
material defects immediately at the date of purchase
or immediately after receipt. Please always keep your

W Matepuanos, CyLeCTBYOLNX Ha AaTy NOKYNKN unun
NOABNAKLLMXCA B CPOK OT 3nerc Aatbl MOKYMNKU 'y
npoaaBLa, KOTOpbI U3HAYANLHO NPOAAN NPOAYKT (rapaHTus
npowuasoauTens). Moxanyicra, NpoBepLTe KOMMMeKTaLuo
npoAayKTa U Hanuyne HenocpeacTBEHHO HA MOMEHT

MOKYMKW UK cpady nocre nonyyenus. MNoxanyiicta, Bceraa
COXpaHsANTe JOKYMEHTbI Ha MOKYMKY.

dated proof of purchase 2. B cnyyae HeucnpaBHOCTU, HEMEANEHHO NpekpaTuTe
MCronb3oBaHKe NpoAykTa. YTobbl NOMy4YUTh rapaHTuio,

2. In case of a defect, stop using the product criegyeT AOCTaBUTb UKW OTNPaBUTL NPOAYKT B YMCTOM BUAe
immediately. To obtain the warranty please take or 1 MOMHON KOMMIEKTaLMM NpoAasLly, KOTOPbIN N3HaYanbHO
ship the product to the original retailer, who initially npogan Bam ToBap, a Takke NpUNoXuTb opurnHan
sold this product to you in a clean and complete AOKyMEHTa, NOATBEPKAAIOLLETO (PaKT NOKYMKM (YeK Unu
condition and submit an original proof of purchase cueT-chakTypa). Moxanyincra, He OTNpaBnsnTe U3fen1e
(sales receipt or invoice). Please do not take or ship MPOU3BOAUTENIO HAMPAMYHO.
the product to the manufacturer directly.

3. Ota rapaHTusi He NokpbIBaeT Mtobble YObITKU, KOTOpble

3. This warranty does not cover any damages which SABNAOTCHA pe3ynsTatoM HeNnpaBuIbHOMO UCMOMNb30BaHUS,
result from misuse, environmental influence (water, BO3/ECTBUSA OKpYXatoLLeit cpeabl (BOAbl, OTHS, aBapum 1
fire, accidents etc.), normal wear and tear or failure T.A.), HOPMarLHOTO N3HOCA MM HECOBMIOAEHNS UHCTPYKLIWIA,
to comply with the instructions provided in this user NpeacTaBneHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE Nosb3oBaTtens.
manual. The warranty does not apply if modifications [apaHTusi He PacnpOCTPaHSETCS, ECNN UBMEHEHWUSI U PEMOHT
and services were performed by unauthorized 6bINK BbINOIHEHbI HEYMOMHOMOYEHHBIMM NNL@MK, UK
persons or if non-original components and ecnu 6biny UCNosb30BaHbI HEOPUTMHATBHbBIE KOMMOHEHTbI 1
accessories were used. aKceccyapbl.

4. This warranty does not affect any statutory consumer 4. OTa rapaHTVsi He BNUSET Ha YCTAHOBIEHHbIE 3aKOHOM

rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have
against the seller or the manufacturer of the product.

npasa noTpebuTens, B Tom Yucne TpeGoBaHus U3 AenvkTa
W NPETEH3UIN B OTHOLLEHUN HapyLLEHWS KOHTPaKTa, KOTOpbIn
NoKynaTtenb MOXeT UMETb B OTHOLLEHWUN NMpogasua unm
npoun3esoaunTens npoaykTa.
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CEPTU®IKALIA

Base-Fix

ECE R44/04 rpyna 0+

Bara: go 13kr
PEKOMEHJOBAHO

[nsa cuaiHe TpaHCMOpTHUX 3acobiB
3 ISOFIX (class E). Ansa cuaiHb
TPaHCMOPTHUX 3aco6iB 3 TPUTOUKOBUM
pemeHem Ge3neku 3 MexaHi3aMoM
BTAIryBaHHs 3rinHo ECE R16 abo
iHLIMX eKBiBaneHTUX CTaHaipTiB.

TUUBIKINNITUS

Base-Fix

ECE R44/04 gropp 0+

Kaal: Kuni 13kg

SOOVITATUD

Autoistmetele, millel on ISOFIX
kinnitusaasad

(klass E) Autoistmetele, millel on
automaatse pingutiga 3 punkti
turvavoo, mis vastab ECE R16
v6i ménele muule samavaarsele
standardile.

SPECIFIKACIJA

Base-Fix

ECE R44/04 grupa O+

Svars: L1dz 13 kg
REKOMENDETS

Piemérots transportlidzek|u
sédekliem, kas aprikoti ar ISOFIX
(E klase) vai trispunktu drosibas
jostu, saskana ar ECE R16 vai
lldzvertigu standartu.

LUAHOBHUWI MOKYNELb,

[skyemo, wo obpanu Base-Fix. Y npoueci po3pobku Base-
Fix, B nepLuy Yepry, Mu 3BepTanu yeary Ha 6e3neky, komopT
i 3pyYHiTb Y BUKOpUCTaHHI. ToBap GyB BUrOTOBMEHUIA Nif,
0COoBNMBYM KOHTPOMEeM SIKOCTI | BiANOBifae HalcyBopiLLMM
BuMoram Gesneku.

3BEPHITb YBATIY! Byap nacka, 3aBxav Tpumaiite aaHy
iHCTpyKUito Nif pykoto, Y cneuiansHomy Biaaini gb Idan / Artio.
Basa nigxoauTtb Ans ycix BapiaHTis Idan / Artio.

! YBATA! [Insi 3a6e3neyeHHst MakcMmasibHOro
3axucTy Balioi AnTUHW, BaXnNMBO BUKOPUCTOBYBATH i
BCTaHoBMtoBaTy Base-Fix BianoBigHO A0 faHWX HCTPYKLi.




KALLIS KLIENT,

Aitah, et ostsite CYBEX BASE FIX turvahalli. Me
kinnitame teile, et BASE FIX turvahalli disainimisel

on keskendutud turvalisusele, mugavusele ja lihtsale
kasutusele See turvahall on toodetud spetsiaalse
kvaliteedi jarelvalve all ning vastab ka kdige rangematele
turvanduetele.

MARKUS! Hoidke kasutusjuhend alati kaeparast,
hoiustades seda selleks ettenahtud kohas halli all olevas
vahes

See alus sobib koikidele Idan/Artio variantidele.

CIENTJAMAIS KLIENT,

Pateicamies, ka iegadajaties Base-Fix. M&s varam
apliecinat, ka drosiba, komforts un lietosanas értums
bija galvenas prioritates izstradgjot Base-Fix. Produkts ir
izstradats vadoties péc stingrakajam kvalitates prasibam
un atbilst striktakajam drosibas prasibam.

PIEZIME! Vienmér glabajiet lietosanas instrukciju sev
lidzas, piem., glabajiet to speciali tai paredzétajai vietai,
kas atrodas autosédekla gb Idan / Artio apakspusé
Baze ir piemérota visiem Idan / Artio modeliem

! HOIATUS! Teie lapse maksimaalseks kaitseks on
vaga oluline, et te kasutate ja paigaldate aluse
vastavalt kasutusjuhendile.

! BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu, ka Jasu bérns ir
pietiekami pasargats, ir absolGti batiski ka Base-fix
JUs lietojat saskana ar lietosanas noradijumiem.
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A

APPROVED FOR BASE-FIX

ISO

3ATBEPIXEHHSA / CYMICHICTb

Base-Fix HeobxigHo 3acpikcoByBatu 3 ISOFIX B
aBTomobini. Base-Fix npoTtecToBaHa i 3aTBepaxeHa

1SOF1x /MLie y noesHaHHi 3 Idan / Artio 3 sacyskamu (r & 2)
ans aitei go 13«kr (rpyna 0+, 0-18 micsuis).

‘ ! YBATA! He BukopucToByiiTe cTapi ToBapu.

3BEPHITb YBATIY! CymicHicTb AuTs4mx nepeHocok Idan /
Artio BigmiyeHo wTtamnom : ,APPROVED FOR BASE-FIX*

! YBATA! Hi Idan / Artio, Hi Base-Fix He MoxyT
BMKOPUCTOBYBATUCh 3 iHLUMMMW cuCTEMaMK. 3aTBEPIKEHHS!
Base-Fix 3akiHuyeTbcs Binpasy B pasi Oyab-skux 3MmiH.

BakpinneHHst Idan / Artio y noegHaHHi 3 Base-Fix 6asyetbcst
HaniByHiBepcarnbHOMY 3aTBepx/AeHHi 3rinHo Ha ECE R44/04.
Tomy Idan / Artio MOXyT BUKOPUCTOBYBaTUCh NULLIE Y AEAKUX
aBTomobinsax.

Byab nacka, 3BepHITbCS O CMUCKY CXBaneHnx aBTomMobinis,
o6 nepeBipuTH cymicHicTb 3 Bawwmm aBtomobinem. Lien
CMUCOK perynspHo 06HOBIIOETLCS | OCTaHHIO Bepcito Bu
MOXETe 3HaiT1 Ha CaWTi:

www.gb-online.com.



HEAKSKIIT / SOBIVUS

Base-Fix peab olema autosse kinnitatud
ISOFIX kinnitusega. Base-Fix on testitud ja

1sorix heaks kiidetud ainult Idan/Artio turvahallide
kinnitustega (r & z) lastele kuni 13kg (gropp O+,
0-18 kuud).

SAVIETOJAMIBA

Base-Fix jabut piestiprinatai automasina
izmantojot ISOFIX. Base-Fix ir testéta un

1sOf1x apstiprinata izmantojot kopa ar Idan / Artio
Zldainu autosédekliem ar savienojumiem (r & z)
bérniem Iidz 13kg (O+ grupa, 0-18 ménesi).

! HOIATUS! Arge kasutage kautatud tooteid, mille
ajalugu te ei tea.

! BRIDINAJUMS! Nelietojiet lietotus produktus
nezinot to izcelsmi vai lieto$anas rapibu pagatneé.

TAHELEPANU! |dan/Artion turvahalli sobivus on
margistatud jargmiselt "APPROVED FOR BASE-FIX"

PIEZIME! Savietojamiba ar Idan / Artio Zidainu
autosédekli apstiprinata ar uzdruku ,APPROVED FOR
BASE-FIX*

! HOIATUS! |dan/Artio ega Base-Fix alust ei tohi
kasutada muude susteemidega. Base-Fix aluse
heakskiit [6ppeb koheselt, kui alust on mingil
maéral modifitseeritud.

! BRIDINAJUMS! Ne Idan / Artio, ne Base-Fix
nedrikst tikt izmantota kopa ar citam autosédek|u
sistémam. Base-Fix garantija zad tiklidz ir veiktas
jebkadas modifikacijas precei.

Idan/Artio turvahallide kinnitamine kombineeritud
Base-Fix alusega pdhineb pool universaalsel heakskiidul
vastavalt ECE R44/04. Seega Idan/Artio turvahalle on
voéimalik kasutada ainult teatud autodes

Palun vaadake heaks kiidetud autode nimekirjast

kas teie auto on sobilik. Seda nimekirja uuendatakse
regulaarselt, kdige varskema nimekirja leiate
www.gb-online.com.

Idan / Artio zidainu autosédek|a piestiprinasana
kombinacija ar Base-Fix ir pamatojoties uz semi-
universalo apstiprindjumu saskana ar ECE R44/04.
Tatad Idan / Artio drikst izmantot tikai atseviskas
automasinas.

LOdzu parbaudiet apstiprinato automasinu sarakstu, lai
parliecinatos par savietojamibu. Saraksts tiek regulari
atjauninats un aktualako sarakstu var apskatit tiessaisté
www.gb-online.com.
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3AXUCT BALLOIro ABTOMOEINA

Micnsa BCTaHOBMeHHs aBToKpicna, Ha CUAIHHAX aBTomMobins,
BUrOTOBIIEHNMX 3 YYTIIMBOrO Marepiany, (Bentop, Lkipa i
T.4.) etc.) MOXyTb 3'sBnsTUCA cnigun. o6 yHUKHYTW Lboro,
nigknagite nig aBTOKPICNo KoBapy abo pyLIHUK.

HAWKPALLIE NOMOXEHHSA B ABTOMOBINI

Mepen nokynkoto Base-Fix , 6yab nacka, nepekoHaiiTecs,
LLIO BOHa HamMeXHUM YMHOM BCTaHOBMIOETLCS Y Batlomy
aBToMOGini. MpaBunbHa ycTaHoBKa MOXNMBA 3a [JOMNOMOrO0
ISOFIX abo TPUTOYKOBOTO peMeHst.

! YBATA! He 103BONS€TLCA BUKOPUCTOBYBATU
O[JHOYaCHO ABi CUCTEMM.

Akwo npu yctaHoBLi Base-Fix 3 Idan / Artio He chikcytoTbest
HapiiHo B aBToMOGini, nigknagite koBpay abo pyLuHUK. Takox
Bu moxeTe 06paTu Hiue cuaiHHa B aBTomobini.

! YBATA! Bukopuctosyiite Base-Fix (auB. kapTuHky) 3
cuctemoto ISOFIX i BignosiaHo onopoto Ans Hir abo,
B iHLLOMY BUNaZKy, 3 TPUTOUKOBUM peMeHeM Gesneku
aBTOMOGINst i ONoOpoto ANs Hir.




TEIE AUTO KAITSEKS

Osade autode istmekatted on valmistatud ornast
materjalist (n. veluur, nahk jne.), turvahalli kasutamine
voib neid kulutada voi kahjustada. Selle valtimiseks
asetage turvahalli alla tekk voi ratik.

PARIM ASUKOHT AUTOS

Palun kontrollige enne kui te Base-Fix aluse ostate, et
seda oleks voimalik korrektselt teie autosse paigaldada.
Alust saab korrektselt kinnitada nii ISOFIX kinnitusega
kui ka 3 punkti autoturvavooga.

AUTOMASINAS AIZSARGASANA

Uz automasinu sédekliem, kuru materials prasa
pastiprindtu uzmanibu, pieméram, adas sédekli, velrs,
bérna autosédekla izmantosanas rezultata var rasties
iespiedumu un/vai krasas balésana. Lai to novérstu, Jas

varat paklat, pieméram, segu vai dvieli zem autosédekla.

VIETAS IZVELE AUTOMASINA

Pirms iegadaties Base-Fix |Gdzu parliecinieties vai ta
var tikt atbilstosi piestiprinata automasina. Pareiza
piestiprinadsana var tikt veikta vai ar ISOFIX sistému vai
ar 3-punktu drosibas jostu.

! HOIATUS! Molemat kinnitust korraga kasutada ei
ole lubatud.

! BRIDINAJUMS! Vienlaiciga abu stiprinasanas
veidu izmantos$ana nav atlauta.

Kui Base-Fix alus koos Idan/Artion turvahéalliga ei pusi
stabiilselt paigal véi on liiga suure kalde alla, asetage
aluse alla tekk voi ratik. Voi asetage turvahall autos
monele muule autoistmele.

Ja Base-Fix kopa ar Idan / Artio zidainu autosédekli nav

stabila vai ir parlieku slipa automasinas sédekli, tad to
var novérst paliekot segu vai dvieli zem autobazes. Vai
art izmantojiet citu automasinas sédekli

! HOIATUS! Base-Fix alust peab kasutama (nagu
pildil) koos ISOFIX Susteemi ja tugijalaga voi teise
valikuna koos 3 punkti autoturvavéo ja tugijalaga.

! BRIDINAJUMS! Base-Fix jatiek izmantotai (ka
attélos) ar ISOFIX sistému un atbalsta kaju vai ka
otra iespéja ar 3-punktu drosibas jostu un atbalsta
kaju.
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BE3MNEKA OUTUHU

» BukopuctoByinte Base-Fix BUKIOYHO B TPAHCMOPTHUX
3acobax i Tinbku y noeHaHHi 3 Idan / Artio.

+ Bu 3aBxau HeceTe BignoBiaanbHicTL 3a 6e3neky Bawwoi
[UTUHN.

+ 3aBxau nepesipsiTe, Wo6 Base-Fix 6yna HapgiiiHo

3akpinnexa, onopa Ans Hir BUCYHyTa i MiLHO onupanack Ha

nignory aBTomMoGins.

MepeBipTe KHOMKY-iHAMKATOP X Ha KHOMLi PO36riokyBaHHS j

Ans npasunbHOi ycTaHosku Idan / Artio.

! YBATA! lNMnacTtmacosi fetani Base-Fix HarpiBatoTbcs
Ha coHUi. 3axucTiTb cBoto AWTUHY i Base-Fix Big
{HTEHCMBHOTO BMMMBY COHLS.

3BEPHITb YBATY! Hikonu He 3anuwanTte gutuHy B
aBTomo6ini 6e3 Harnsay.



TEIE LAPSE TURVALISUS

Kasutage Base-Fix alust ainult autodes ja ainult koos
Idan/Artio turvahéllidega.

Teie vastutate alati oma lapse turvalisuse eest.
Veenduge alati, et Base-Fix alus on korrektselt
kinnitatud, tugijalg peab kindlalt toetudma auto
poérandale.

et Idan/Artio turvahall oleks korralikult kinnitunud.

Kontrollige indikaatornuppu x lukust avamise nupul j ,

JUSU BERNA DROSIBA

» Base-Fix izmantojite kombinacija tikai kopa ar Idan /
Artio zidainu autosédekliem.

+ Jas vienmér esat atbildigs par sava bérna drosibu

« Parliecinities ka Base-Fix ir pareizi piestiprinata,
atbalsta kaja stingri atspiezas pret automasinas gridu.

» Parbaudiet indikatoru x uz autosédek|a Idan/ Artio
atblokésanas pogas j lai parliecinatos par pareizu
uzstadisanu.

! HOIATUS! Base-Fix aluse plastikust osad voivad
péikese kaes ule kuumeneda. Kaitske oma last ja
Base-Fix alust otsese paikesevalguse eest.

! BRIDINAJUMS! Base-Fix plastmasas dalas tiesos
saules staros var uzkarst. Pasargajiet JUsu bérnu
un BASE-FIX no intensivas saules staru iedarbibas

TAHELEPANU! Arge jatke last kunagi autosse
jarelvalveta.

PIEZIME! Nekad neatstajiet bernu nepieskatitu
automasina.
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BE3MEKA B ABTOMOBIJI

! YBATA! He Bukopuctosyiite Base-Fix y noegHaHHi
3 Idan / Artio Ha nepefHix CUAIHHAX 3 aKTUBOBaHOK
nogyLwkoto 6esneku. Lie npasuno He BigHocuTbCs A0
Tak 3BaHUX GOKOBWX NoAYLLOK Gesneku.

[ns rapanTii MakcumanbHoi 6e3neku BCix nacaxupis
nepekoHamnTecs, LWo ...

CKMapHi CMIMHKV B MaLUWHi 3adpikcoBaHi B BepTUKanbHOMY
MONOXEeHHI.

nia Yac BctaHoBneHHs Base-Fix Ha nepeaHbomy
NacaxunpcbKkoMy CUAIHHI, NePeMICTiTb aBTOKPICNO B KpalHe
3a/]HE NOSIOXKEHHS.

BCi NpeAMeTH B MaLLMHi HaAiNHO 3aKpinneHi.

BCi Macaxupw NpucTiGHyTi.

! YBATA! HaBiTb KO HE BUKOPUCTOBYIETLCS, Base-
Fix 3aBxav mae 6yan npvkpinneHa Ao aBTomMobins.
Y pasi aBapiliHoi 3ynuHku abo aBapii, HesakpinneHa
6a3a Base-Fix Mmoxe nowkoanTucs abo TpaBMyBaTH
nacaxwupis.




TURVALISUS AUTOS

DROSIBA AUTOMASINA

! HOIATUS! Arge kasutage Base-Fix alust koos
Idan/Artio turvahélliga auto eesistmel, millel on
aktiivne eesmine turvapadi. See ei kehti ktlgmiste
turvapatjade kohta.

Tagamaks koikide reisijate parima turvalisuse veenduge,
et ..

« autoistme seljatugi oleks lukustunud pustisesse
asendisse.

« kui te paigutate Base-Fix aluse eesmisele autoistmele,
liigutage autoiste véimalikult tagumisse positsiooni.

« kinnitage koik esemed, mis voivad kokkupdrke korral
liikuma hakates vigastusi tekitada.

» koik reisijad oleksid turvavodga kinnitatud.

! BRIDINAJUMS! Nelietojiet Base-Fix kopa ar bérna
autosédekli Idan / Artio uz automasinas sédekla,
kura priekSpusé ir aktivizéts gaisa drosibas
spilvens. Tas neattiecas uz ta sauktajiem sanu
dro8ibas spilveniem

Lai pasargatu labako iespéjamo drosibu visiem
pasazieriem, parliecinieties, ka...

» automasinas sédekla muguras atzveltne ir nofikséta
uzstadot Base-Fix uz priek$éja pasazieru krésla,
atbidiet to uz maksimali talako poziciju.

visi nepiestiprinatie priekSmeti un novietoti drosi.
visas personas automasina ir piespradzétas ar
drosibas jostam.

! HOIATUS! Base-Fix alus peab olema autos alati
kinnitatud, isegi kui seda ei kasutata hetkel.
Akkpidurduse voi kokkupérke korral vaib
kinnitamata Base-Fix alus vigastada nii teid kui ka
kaasreisijaid

! BRIDINAJUMS! Base-Fix vienmér jabat
piestiprindtai automasina pat ja ta netiek
izmantota. Nepiestiprindta Base-Fix var ievainot
JUs vai citus pasazierus pat veicot strauju
bremzésanu vai sadursmes bridT.

=




YCTAHOBKA BASE-FIX - ISOFIX

PiBeHb 6e3nekv Bawwoi autuHu Byae BuLLe, SKLWO
Base-Fix 6yae 3'enqHaHa 3 aBTomo6inem 3a 40OMoMorow
1sorx |SOFIX sikomora cunbHitue.

3BEPHITb YBATI'Y! MNpocTip Ans Hir Hanpotu Base-Fix
MOBUHEH ByTW BiNbHUM.

O6epiTb BiAnoBiAHE aBTOKPICNO, KOPUCTYIOYNCH AOAAHUM
CMMCKOM Moaenen.

3'egHaiiTe 2 Hanpaensiodi ISOFIXf (ix AoBLi YacTuHM
HanpaBsreHi BBepx) 3 Toukamu kpinneHHs ISOFIX B.
AnbTepHaT/BHa yCTaHOBKA (OOBLUI YaCTUHK HanpaeneHi
BHU3) TaKOX MOXNMBA.

3BEPHITb YBAIY! Touyku kpinnexHs ISOFIX B
NpeAcTaBnsioTs coboio ABa METaneBux KinbLisi, po3TalloBaH1X
MiXX CMIMHKOIO | 30HOK0 CUAIHHS. Y pasi cymHiBy, Byab nacka,
3BEpHITbCS A0 IHCTPYKUiN Baluoro TpaHcnopTHoro 3acoby.

« Posknagite onopy Ans Hir u.
» Tenep nosepHiTb 3'egHyBadi ISOFIX ¢ Ha 180° noku BOHU He
GynyTb BKasyBaTtv Ha Hanpasnstodi ISOFIXF.



BASE-FIX PAIGALDAMINE - ISOFIX

Teie lapse turvalisus suureneb kui te kasutate
ISOFIX susteemi, Uihendades Base-Fix aluse
ISOFIx autoga.

TAHELEPANU! Arge asetage mitte midagi Base-Fix
aluse ette autopdrandale.

Valige sobiv turvahéll, vastavalt lisatud ttubitabelile.
Kinnitage kaks lisatud ISOFIX suunajat f (pikemad
osad Uleval pool) ISOFIX kinnitusaasade kulge B.
Suunajaid on vdimalik ka teist pidi kasutada (pikemad
osad all pool).

TAHELEPANU! Auto SIOFIX kinnitusaasad B on kaks
metallist rébngast, mis asuvad autoistme seljatoe ja
istmeosa vahel. Kui te kahtlete, kontrollige seda auto
kasutusjuhendist

* Laske tugijalg u alla.

» Nutd keerake ISOFIX kinnitusi € 180° kuni need on
suunaga ISOFIX suunajate f poole.

BASE-FIX UZSTADISANA - ISOFIX

JUsu bérna drosiba tiek palielinata izmantojot
Base-Fix ar ISOFIX sistému.
ISOFIX

PIEZIME! Nenovietojiet citus prieksmetus uz
automasinas gridas lidzas Base-Fix atbalsta kajai.

|zvélaties piemértu automasinas sédvietu saskana ar
pievienoto sarakstu.

Savienojiet abus ISOFIX savienojumus f (garakas dalas
vérsta augsup) ar ISOFIX stiprindjuma punktiem B.
Pretéja piestiprinasana (garakas dalas vérsta lejup) art
ir iesp&jama.

PIEZIME! Automasinas ISOFIX stiprindjuma punkti B ir
divi metala gredzeni viena sédvieta, kas atrodas starp
automasinas sédekla muguras balstu un sézamo dalu.
Saubu gadijuma vadaties péc automasinas lietosanas
noradijumiem.

« Atlokiet atbalsta kaju u

» Pagrieziet ISOFIX stiprinajumus ¢ pa 180° kamér tie ir
vérsti ISOFIX savienojumu punktu virziena f.

-



3BEPHITb YBATIY! MNepekoHaiTech, L0 3eMNeHW iHamkaTop
6esnekv D 3egHyBaviB He BUOHO Nepes yCTaHOBKOM.

Ao HeobxiaHO, PO3iIMKHITL X, OAHOYACHO HAaTUCHYBLUMU i
NOTArHYBLUW Ha3az YepBOHY kHonky E. MoBTOpiTh 3 iHWMM
3'egHyBaveMm.

» 3acyHbTe obuaea 3'egHyBava ISOFIX ¢ B Hanpaensitodi
ISOFIX f poku BoHUM He ByayTb HadilHO 3adikcoBaHi B
TOYKax KpinneHHs B.

MepekoHiTecs, Wwo Base-Fix HigiHo npueaHaHa,
HaMmaralo4mch BUTATHYTH Ti.

3eneHuit iHavkaTtop 6eanekv D noBUHeH ByTw YiTko
BUAVMUI Ha 060X CTOPOHaX YePBOHUX KHOMOK E.
Tenep, 6yap nacka, nepengits o ,PEMYNIOBAHHA
OMOPW ONA HIr™.

3BEPHITb YBATY! Akwo y Bawwomy aBTomo6ini Hemae Toqok
kpinnenHs ISOFIX, 6yab nacka, nepeiiite fo ,YCTAHOBKA
Base-Fix — 3-TOYKOBWW PEMIHb".



TAHELEPANU! VVeenduge, et rohelised turvaindikaatorid
D kinnitustel oleksid ndhtavad enne paigaldamist. Kui
vaja, vabastage need vajutades ja samal ajal tagasi
tdmmates punaseid vabastusnuppe E. Korrake seda
tegevust ka teise kinnitusega.

Lukake mélemad ISOFIX kinnitused ¢ ISOFIX
suunajatesse f kuni te kuulete et need kinnituvad kldps
heliga kinnitusaasade Bkulge.

Veenduge, et Base-Fix alus on turvaliselt kinnitunud,
tdmmates neid vélja poole.

Roheline turvaindikaator D peab olema selgelt néhtav
molemal pool asetseval punasel vabastusnupul E
Palun vaadake ntud peattkki " TUGIJALA
REGULEERIMINE"

TAHELEPANU! Kui teie autol puuduvad ISOFIX
kinnitusaasad siis palun vaadake peattkki "BASE-FIX
ALUSE PAIGALDAMINE 3 PUNKTI TURVAVOOGA"

PIEZIME! Pirms uzstadat autobazi, parliecinieties, ka

nav redzami zalie dro$ibas indikatori D Ja nepiecieSams,

tad pavelciet sarkanas atbrivosanas pogas E lai atslégtu
slédzus sakotngja pozicija.

Virziet abos ISOFIX savienojumus ¢ Isofix sasléguma
vadiklas f lidz JUs dzirdat ka tie saslédzas ar
sasléguma punktiem B.

Velkot autobazi ara parliecinieties vai ta ir pilniba
nofikséta.

Zalie drosibas indikatoriem D jabat pilntba
redzamiemiem abas pusés uz atbrivosanas pogam E.
LGdzu turpinat ar "Atbalsta kajas uzstadisana".

PIEZIME! Ja JUsu automasina nav aprikota ar ISOFIX,
l0dzu turpiniet ar nodalu "Base-fix uzstadisana -
3-punktu drosibas josta".
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YCTAHOBKA BASE-FIX - 3-TOYKOBUIW PEMIHb

3BEPHITb YBATIY! lMNpocTip ans Hir nepen Base-Fix
MOBUHEH ByTW BiNbHUM.

Posknapite onopy Ans Hir u.

Po3wmicTiTb Base-Fix y BianosigHoMy nonoxeHHi 3rigHo
[100@HOrO CNCKY.

[insi po3briokyBaHHsI, NOBEPHITb MexaHiam BriokyBaHHs v
90° NPOTH rOAMHHUKOBOI CTPINKY i NiZINMITE KPINUNBbHWIA
NPUCTPI W MakCUMyM BBEPX.

BcTaBTe nosicHuii pemiHb k nig KpinunbHWiA NpUcTpii w
Yepes Base-Fix i BCTaBTe S314KN NPSXKKU B NPSKKY CUAIHHA
aBTOMOGins. q.

Tenep, 6yab nacka, 3akpinite NOSICHWI pemiHb k 3nerka
MOTSATHYBLUW NIEYOBUI PeMiHb |, o6 YHUKHYTU NPOBUCAHHS
pemeHsi.

3BEPHITb YBATY! He 3atsryiiTe NosicHUin peMiHb fyxe
CUMbHO, OCKINbKM Nofanblua npasurbHa ycTaHoska byae
HEMOXIMBA.

* HanpasTe nnevoBuit pemiHb | napanensHo Haj NosiCHUM
pemeHeMm k yepes Base-Fix nig KpinunbHUM NpUCTpPoOEM wW.



BASE-FIX PAIGALDAMINE 3 PUNKTI TURVAVOOGA

TAHELEPANU! Arge pange mitte midagi Base-
Fix aluse ette auto pdrandale.

LUkake tugijalg sirgeks u.

Asetage Base-Fix alus sobivale autoistmele, vastavalt
etteantud juhistele.

Keerake lukustusmehhanismi v 90° vastupaeva

ja tostke kinnitusseade w Ulesse maksimaalsesse
positsiooni.

Asetage stlevod k kinnitusseadme w alt, tGle Base-Fix
aluse ja kinnitage auto turvavoo pandlasse q.

Nuud pingutage palun stlevodd k tdmmates kergelt
diagonaalvood |, et valtida 16tku turvavoods

TAHELEPANU! Arge kinnitage stlevood liiga tugevalt,

kuna siis voib teil tekkida raskusi kinnitamise protsessi

|6petamisega.

* Suunake diagonaalvod | paraleelselt, Ule stlevod k ja
Ule Base-Fix aluse kinnitusseadme w alt.

BASE-FIX UZSTADISANA - 3-PUNKTU JOSTA

PIEZIME! Nenovietojiet jebkadus priekémetus
uz automasinas gridas lidzas Base-Fix atbalsta
kajai.

Atlokiet atbalsta kajuu.

saskana ar pievienoto sarakstu.

Pagrieziet sasléguma mehanismu v pa 90° pretéji
pulkstenraditaj virzienam un paceliet sasleguma
mehanismu w augsup lidz augstakajai pozicijai.
Novietojiet klépja jostu k zem sasléguma mehanisma
W pari visai Base-Fix un iespradzéjiet jostu sédekla
spradze q

Nospriegojiet klépja jostu k pavelkot aiz krasu jostasl,
lai ta nebatu valiga.

PIEZIME! Nenosprigojiet klépja jostu parlieku stingri
citadi Jums bls grati pabeigt uzstadisanu.

+ Virziet krGsu jostu I paraléli klépja jostai k pari Base-
Fix caur sasléguma mehanismu w.

Novietojiet Base-Fix uz atbilstosa automasinas sédekla
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! YBATA! MNpsikka peMeHsi aBTOMOGiNs He NMOBUHHA
BUCTYNatn B pamy Base-Fix.

3BEPHITb YBATY! Nne4oBuit peMiHb | NOBUHEH 3HaX0ANTUCH
Hap nosicHum pemeHeMm k. He nepekpy4yiite peMiHb.

HaTtucHiTb KpinunbHWIA NPUCTPI W AOKKN BiH He
3adpikcyeTbCst 3i 3ByKOM 3aknaiyBaHHs. MepekoHanTech,

Lo LKana 6roKyHoro MexaHismy v Bkasye Ha npaBuIbHUI
CUMBOI.

* o6 nepekoHaTvCb Yy HadinHil chikcauii, NoxuTHITL Base-Fix.
3BEPHITb YBATY! PerynsipHo nepesipsiiTe, o6 Base-Fix
Byna HagiliHo 3akpinneHa. AKLWo HeobXigHO, 3HOBY 3aTArHITb
pemiHb 6e3neku aBToMobins.

PEIYNIOBAHHA ONMOPU ANA HIM

HaTUCHITL KHOMKY perynioBaHHs Y i BUTATHITL ONopy, U AOKK
BOHa He Gyae TBepAo CTOSATM Ha Nianosi asTomobins.

! YBATIA! Onopa ans Hir noBuHHa 6yTu B npsimomy
KOHTaKTi 3 nignoroto. He po3miLLlyiiTe KOAHUX
npeameTiB Nif onopoto.

3BEPHITb YBATIY! MNepekoHaiTech, Lo onopa Ans Hir He
BiapvBae Base-Fix nig noBepxHi CUAIHHS TPAHCMOPTHOMO
3acoby.

! YBATA! B iHLwOMY BUNaaky, 3BEPHITLCS A0 BUPOOHMKa
aBTOMOGINA.




! HOIATUS! Auto turvavod pannal ei tohi ulatuda
Ule Base-Fix aluse raami.

! BRIDINAJUMS! Jostas spradze nevar bat
iespridusi Base-Fix korpusa

TAHELEPANU! Diagonaalvod | peab asetsema tle
stlevos k. Arge laske vool keerdu minna

« Vajutage kinnitusmehhanismi w alla kuni see lukustub
koélava KLIK heliga. Veenduge, et lukustus mehhanismi
v margistus on suunatud dige simboli poole.

* Liigutage Base-Fix alust kontrollimaks, kas see on
korrektselt paigaldatud.

TAHELEPANU! Palun kontrollige regulaarselt kas
Base-Fix alus on endiselt turvaliselt kinnitatud. Kui vaja,
pingutage uuesti turvavodd, kuna ajapikku voib see
|6dvaks minna.

TUGIJALA REGULEERIMINE

Vajutage reguleerimisnuppu y ja tommake tugijalg u
vélja, kuni see toetub kindlalt auto porandale.

PIEZIME! KrGsu jostai | jabat novietotai pari klépja jostai
k Nesavérpjiet jostas.

Nospiediet sasléguma mehanismu w lejup Iidz tas
nofikséjas ar dzirdamu "klik" skanu. Parliecinieties ka
blokésanas mehanisms v ir nofikséjies pareiza pozicija.
Paraujiet Base-Fix lai parbauditu ka ta ir piestiprinata
pareizi.

PIEZIME! Regulari parbaudiet ka Base-Fix joprojam
stingri ir piestiprinata. Ja nepieciesams, no jauna
nospriegojiet jostas, jo péc ilgakas lietosanas tas avr klut
valigas.

ATBALSTA KAJAS IZMANTOSANA

Nospiediet pogu y un izvelciet atbalsta kaju u kamér ta
stingri atbalstas pret automasinas gridu.

! HOIATUS! Tugijalg peab olema alati auto
pdrandaga otseses kontaktis. Tugijala alla ei tohi
mitte midagi jaada.

! BRIDINAJUMS! Atbalsta kajai veinmér jabat
cieSam kontaktam ar automasinas gridu. Citi
priekSmeti nedrikst atrasties zem atbalsta kajas.

TAHELEPANU! VVeenduge, et tugijalg ei tésta Base-Fix
alust autoistmelt Ulesse.

PIEZIME! Parliecinieties ka atbalsta kéja nepace| Base-
Fix virs automasinas sédekla virsmas.

! HOIATUS! Kui teie autol on jalaruumis hoiulaegas
siis palun kontakteeruge oma auto tootjaga

! BRIDINAJUMS! Gadijuma ja JOsu automasinas
grida ir iertkota uzglabasanas telpa, sazinieties ar
automasinas razotaju.
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IDAN ARTIO NPUEOHAHHSA IDAN / ARTIO

3BEPHITb YBATY! MNepekoHanTecs, WO Y BEPXHili YacTWHI
Base-Fix Hemae cToOpoHHix npeameTiB.

Mocunatounchb Ha iIHCTPYKLii, ByAb Nnacka, NnepekoHanTech, Lo
pyyKa Ans nepeHeceHHs a 3HaXoANUTbCS B ,MONOXEHHI Ans
nepeBe3eHHs" | AUTUHA 3akpinneHa BBYA0BaHUMU peMeHSMU
Ge3neku. Byap nacka, 3BepHiTbCr' [0 IHCTPYKLUiN Idan / Artio
ANS HanalTyBaHHs PYYKU ATsi NEePEeHeCeHHs!.

* PoawmicTiTk / Artio npoTn Hanpsimky pyxy Haa Base-Fix.
* lMepemicTiTb Idan / Artio y3aoBx cnuHku i 3'eaHaiite 3acyBky
r 3 dpikcaTopom i.




IDAN/ARTIO PAIGALDAMINE ALUSELE

TAHELEPANU! VVeenduge, et Base-Fix aluse peal ei
oleks mingeid esemeid.

Viidates kasutusjuhendile palun veenduge, et turvahalli
kandesang a on "séidupositsioonis” ja laps on kinnitatud
integreeritud turvarihmade ststeemiga. Palun vaadake
Idan/Artio kasutusjuhendist, kuidas kandesanga
reguleerida

« Asetage Idan/Artio turvahall seljaga séidusuunas
Base-Fix alusele.

« Liigutage idan/Artio moéoda auto seljatuge alla
ja kinnitage pea pool asetsev lukustusvarras r
lukustusvarda kinnitajaga i.

IDAN / ARTIO PIESTIPRINASANA

PIEZIME! Parliecinieties ka Base-Fix virsma ir briva no
citiem priekSmetiem.

Saskana ar lietoSanas instrukciju parliecinieties, ka
parnésasanas rokturis a ir "brauksanas pozicija“ un bérns
ir piestiprinats ar drosibas jostam. Sekojiet Idan / Artio
lietosanas noradijumiem, lai noregulétu parnésasanas
rokturi.

» Paceliet Idan / Artio zidainu autosédekli virs
autobazes, vérstu pretéji brauksanas virzienam.

« Virziet Idan / Artio lejup ta lai sasléguma ass r
galvgala gala saslégtos ar sasléguma mehanismu i.
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« Tenep onycTiTk KiHeub nigHixku Idan / Artio goku apyra
3acyBKa z 3a4enUTbCs 3a radvku o, 3i 3ByKOM 3akraLyBaHHS.

* [NepekoHalTeCh, O KHOMKY-IHAUKATOP X Ha KHOMUi
PO3BoKyBaHHS j 4iTKO BUAHO. MOTAMHITL 3a pyyKy Ans
nepeHeceHHs a Ansi nepeBipky NPaBUIbHOCTI YCTAHOBKU.

OEMOHTAX IDAN / ARTIO

* HaTucHiTb KHOMKy-iHAMKATOP X W06 PO3iMKHYTV KHOMKY Ans
PO36roKyBaHHS j.

OpHO4aCHO HaTUCHITb KHOMKY Ansi PO36roKyBaHHs j i
HaxuniTb NepeHocky TPOXW Brepes ok 3acyBKka z He
BiAYenuTLCS Bif ravkis o.

Tenep BuimiTh Idan / Artio 3 6asu.

OEMOHTAX BASE-FIX — ISOFIX

« BukoHaliTe BCi Aiii No yCTaHOBLi B 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.
1sorIx * PosimkHiTs 3'efrysavi ISOFIX ¢ ogHouacHo
BUTSATYIOYM i CTPOMYOYM Hasaz YepBOHi kHomku. E.
* BursrkitTe Base-Fix 3 Hanpaensitoumx ISOFIX f.
+ [MoBepHiTb 3'eaHyBadi ISOFIX ¢ Ha 180°, wo6
MOBEPHYTU X Yy BUXiAHE MOMOXEHHS.



Nuud laske Idan/Artio turvahalli jalgade poolne

osa alla kuni teine lukustusvarras z lukustub
kinnitusaasadega o, kdlava KLIK heliga

Veenduge, et indikaatornupp x lukust avamise
nupul j on selgelt ndhtav. Tommake kandesangast a
veendumaks, et turvahall on korrektselt kinnitunud.

IDAN/ARTIO EEMALDAMINE

Vajutage indikaatornuppu X et vabastada avamise
nupp j

Vajutades samal ajal avamise nuppu j ja kallutage
turvahalli kergelt ette poole, kuni lukustusvarras z
vabaneb jalgade poolsest kinnitusaasast o.

Nud voite Idan/Artio aluselt &ra tosta.

BASE-FIX ALUSE EEMALDAMINE - ISOFIX

» Tehke labi paigaldamise sammud vastupidises

jarjekorras.
1sorix ¢ Vabastage ISOFIX kinnitused € samaaegselt

tdmmates ja libistades tagasi punast
vabastamise nuppu E.

+  Tommake Base-Fix alus ISOFIX suunajatest
vélja f

*  Keerake ISOFIX kinnitusi € 180° et tuua need
tagasi oma esialgsesse positsiooni.

» Tagad virziet lejup Idan / Artio kaju dalu lidz otra
sasléeguma ass z saslédzas ar sasléeguma akim o, ar
dzirdamu "klik" skanu.

Parliecinieties ka indikatora poga x uz atslégsanas

slédza j ir pilniba redzama. Pavelciet parnésasanas
rokturi a lai parliecinatos par pareizu uzstadisanu.

IDAN / ARTIO NONEMgANA

pogu j.

Nospiediet indikatora poga x lai atbrivotu atslégsanas

Nospiediet atblokésanas pogu j un celiet autosédekli

augsup kamér sasléguma ass z pilniba ir ard no
sasléeguma akiem o kajgalr.

Idan / Artio tagad var tikt pilniba iznemts no

autobazes

BASE-FIX NONEMSANA- ISOFIX

ISOFIX *

Veiciet visas uzstadisanas darbibas pretéja
seciba.

Atbrivojiet ISOFIX savienojumus ¢ pavelkot aiz
atbrivosanas sarkanajam pogam E.

Velciet Base-Fix ara no ISOFIX savienojumiem f.
Pagrieziet ISOFIX savienojumus ¢ pa 180°

gradiem, novietojot tos sakotné&ja pozicija.
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AEMOHTAX BASE-FIX — 3-TOYKOBUW PEMIHb

* BigcTeBHiTh NpsixkKy pemeHs 6eaneku q.
PO3iMKHITb MexaHi3am GrokyBaHHs v Ha
KpiNUnbHOMY NPUCTPOT W.

CknapgiTb KpinUnbHWIA NPUCTPIi W BBEPX A0
cTonepa i BUMIiTb aBTOMOGINbHWI peMiHb i3
Hanpaensio4oi peMeHs.

! YBATA! Bcsi cuctema 3HaxoanTbes Nif, Hanpyrow.
CrioyaTky 3aBX/au BiAKpUBANTE NPSHKKY PEMeHst
aBTOMOGInNs ¢ nepea pPo3aMUKaHHAM MexaHiaMy
BrnoKyBaHHs V.

LLO POBUTHU NICNA HELWACHOIO BUNAOKY

Y pasi HelacHoro Bunaaky, Base-Fix moxe 3a3Hatn
HeBMAMMUX NoLuKomkeHb. Came Tomy Base-Fix HeobxigHo
HeranHo 3amiHnTU nicnsa asapii. Y pasi cymHiBy, 6yap nacka,
3BEPHITLCA A0 NpofaBLs abo BUrpobHuKa.

aornag 3A TOBAPOM

+ MnacTtukoBi AeTani MoXHa MUTU M'SIKUM MUIOYUM 3acOBOM i
Tenno BoAoH.

» PerynsipHo nepesipsifiTe Bci Baxxnuei fetani Base-Fix Ha
HasiBHICTb BYb-sIKNX MOLIKOMKEHb.

* MexaHi4Hi YaCTUHM NOBWHHI (hYHKLIiOHYBaTK Ge3a0raHHo.

TEPMIH BUKOPUCTAHHA TOBAPY

Yci ToBapu gb 6e3a0raHHO (hyHKLIOHYIOTb NPOTSroM
3a3HayeHoro TepMiHy BUKopucTaHHs. OfHak, ockinbku Base-
Fix Moxe 3a3HaBaTh BNNVBY Pi3KuX KOMMBaHb TeMnepaTtypu
abo iHWwKx HenepeabaveHux AedopmMalLliii, 3BEpHITb yBary Ha
HacTynHe:



BASE-FIX EEMALDAMINE - 3 PUNKTI TURVAVOO

» Avage auto turvavoo pannal q.
* Vabastage lukustusmehhanism v
kinnitusseadmel w.

« Tostke kinnitusseade w Ulesse ja votke auto
turvavod suunajast valja.

BASE-FIX NONEMgANA— 3-PUNKTU DROSIBAS JOSTA

* Atspradzéjiet automasinas drosibas jostas
spradzi q.
9 * Atveriet slédzi v uz sasléguma mehanisma w.
« Atlokiet sasléguma mekanismu augsup w lai

varétu iznemt no ta automasinas drosibas
jostu.

! HOIATUS! Kogu toode on pinge all. Avage alati
auto turvavod pannal g enne, kui te vabastate
lukustusmehhanismi v.

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

Kokkuporke korral voib Base-Fix saada kahjustusi, mis ei
ole silmaga nahtavad. Seega tuleks Base-Fix alus peale
onnetust koheselt vélja vahetada. Kui te kahtlete palun
kontakteeruge oma edasimuuja voi tootjaga.

TOOTE HOOLDUS

« Plastikust osi voib puhastada kerge puhastusaine ja
sooja veega.

« Koiki Base-Fix aluse olulisi osi tuleks regulaarselt
kontrollida, et need ei oleks kahjustada saanud

« Koik mehhaanilised osad peavad torgeteta toimima

TOOTE VASTUPIDAVUS

Koik Cybex tooted on disainitud korrektselt
funktsioneerima kogu eeldatava eluea. Siiski, voib Base-
Fix kokku puutuda suure temperatuuri kdikumise ja
muude ettendgematute moéjudega seega palun pidage
silmas jargmist:

T BRIDINAJUMS! Jostas un kopéja sistéma ir
nospriegotas. Vienmeér vispirms atspradzégjiet
automasinas drosinas jostu q pirms atbrivot
sasléguma mehanismu uz autobazes v.

KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA

Sadursmes rezultatd Base-Fix var tikt raditi ar
neapbrunotu aci neredzami bojdjumi. Péc negadijuma,
lGdzu aizstajiet Base-Fix ar jaunu. Saubu gadijuma
sazinieties ar parstavi vai razotaju.

PRODUKTA APKOPE

» Plastmasas dalas var tirit ar siltu un maigu ziepjadeni.

» Visas Base-Fix galvenas dalas reguari japarbauda pret
bojajumiem

» Mehaniskajam dalam jafunkcioné nevainojami.

PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS

Visi gb produkti izstradati lai tie nevainojami funkcionétu
tam paredzéto laiku. Ta ka Base-Fix autosédeklis tiek
paklauts augstu temperatdru svarstibu automasina un
citu apstak|u iedarbibai, ir batiski nemt véra sekojoso:
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* FAKwo aBTOMOGINb AOBrUiA Yac 3HAX0AUTLCSA N BAIIMBOM

COHSAIYHOTO NpoMiHHS, Base-Fix HeobxigHo BUiiHATK 3 abo

HaKpUTW TKaHWHOIO.

LLlopi4HO nepeBipsiTe NNacTUKOBI Ta MeTanesi YacTUHW

Base-Fix Ha noLukomxeHHs abo 3MiHU Konbopy Yu hopmu.

* Y pasi BusneHHs 6yap-akux amiH, Base-Fix HeobxigHo
yTunisyeatu abo Bigaat Ha nepeipKy BUPOGHMKY i
3aMiHNTL.

YTUNI3ALIA

Micnsa 3akiH4eHHs TepMiHy BUKopuCcTaHHs, Base-Fix HeobixaHo
yTunisyeaTu npasunbHo. Mpaeuna ytunisauii MoxyTb
BiAPI3HATUCS B 3aN€XHOCTI Bif perioHiB. [ina npaBunbHoi
yTunisauii Base-Fix, 6yap nacka, 3B'sxiTbCcsi 3 MicLEBUM
opraHom ynpasniHHs Bigxogamu abo micuesoto pagoto. Y
bynb-sikomy Bunagaky, 6yab nacka, 3BepHiTh yBary Ha npasuna
yTunisauii Biaxogais y Bawin kpaiHi.

IHOOPMALLIA NPO TOBAP

Akuio y Bac BUHWKNW NuTaHHs, Byab nacka, 3BepHiTLCS B
nepLuy Yepry 4o NpoAasLs 3 HACTYNHOK iHdopMaLlieto:

+ CepiltHnit Homep (amB. cTikep).

* Mapka i Tn aBToMOGInNs, a TakoX NOMOXEHHS!, B SKOMY
3a3BMYali BCTAHOBIMIOETLCA KPiCIo.

+ Bara, po3mip, Bik AUTUHN.

BinbLl AetanbHy iHchopmauio npo Halwi Toapu Bu moxete

3HaiiT Ha caiiTi www.gb-online.com.



« Kui auto seisab pikemat aega otsese paikesevalguse
kaes tuleb Base-Fix alus autost eemaldada voi katta
mingi kangaga

Kontrollige koiki Base-Fix aluse plastikust ja metallist
osi regulaarselt, et need poleks varvi muutnud ega
kahjustada saanud.

Kui te markate mingeid muutusi Base-Fix alusel tuleb
alus valja vahetada voi tootja poolt Ule vaadata.

UTILISEERIMINE

Base-Fix aluse eluea I6pus tuleb see korrektselt
utiliseerida. Jaatmekaitlus nduded voivad

regiooniti erineda. Et tagada korrektne Base-Fix

aluse utiliseerimine, palun kontakteeruge kohaliku
jaatmekaitlus jaamaga ja kohalike seadustega. Igal juhul
palun tutvuge oma riigi jdadtmekaitlus nduetega.

TOOTE INFORMATSIOON

Kui teil tekib kasimusi palun kontakteeruge esmalt
maaletoojaga. Palun veenduge, et teil on jargnev
informatsioon kaeparast

* Seerianumber (vaata kleebiselt).

« Brandi nimi, auto tUlp ja asukoht autos, kus te alust
tavaliselt kasutate.

« Teie lapse kaal, pikkus ja vanus.

Et saada toote kohta lisainformatsiooni, palun kulastage
lehekulge www.gb-online.com.

« Ja automasina tiek paklauta ilglaicigai tieSu saules
staru ietekmei, Base-Fix jabat iznemtam no
automasinas vai apklatam ar gaisu audumu.

Regulari parbaudiet visas Base-Fix plastmasas un
metala dala, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to
forma vai krasa.

Ja JUs atklajat kadas izmainas, Base-Fix ir jautilizé vai
art japarbauda, iespéjams jaapmaina pie razotaja.

UTILIZESANA

Kalposanas laika beigas Base-Fix ir pareizi jautilizé
Atkritumu Skirosanas noteikumi var atskirties péc
vietéjiem likumiem. Lai nodro$inatu, ka Base-

Fix tiek utilizéts saskana ar noteikumiem, lGdzu
sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju vai
pasvaldibu. Vienmér nemiet véera jasu valsts atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus.

PRODUKTA INFORMACIJA

Ja Jums ir kadi jautajumi, sakotnéji sazinieties
ar mazumtirgotaju. Pirms tam sagatavojiet sadu
informaciju:

* Serialo numuru (skatit uzlimé)

» Automasinas marku, modeli un autosédekl|a poziciju,
kada tas tiek izmantots automasina.

« Bérna augums (svars, garums).

Talaku informaciju par masu produktiem varat skatit
www.gb-online.com.
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FAPAHTIA

[aHa rapaHTisi AiicHa BUKNIOYHO B KpaiHi, Ae Len Tosap bys
NPOAAHWIA KIMIEHTY.

-

. MapaHTisi nokpuBae Bci BUPOBHMYI Ta MaTepianbHi AedekT,
sKi iCHYIOTb Ha AaTy npuabdaHHs abo 3'SBNATLCS HAaNPOTA3i
3 pokiB 3 AaT NoKynku (rapaHTis BUpobHuka). Byab nacka,
peTerbHO OrMsHLTE | NepeBipTe ToBap Ha AaTy npuabaHHs
abo ogpasy x nicns 1oro oTpumanHs. 36epiraiTe
ninTBepIKEHHs AaTv NpuabaHHs ToBapy.

2. Y pas3i BusiBNeHHst aedekTy, HeraiHo NPUNUHITL
KopucTyBaTKCh ToBapoM. LLlo6 oTpumatyt rapanTito,
6yAb nacka, NpuHeciTb abo BianpasTe ToBap NpoaasLto,
B YUCTOMY i NOBHOMY CTaHi i HaganTe [OKYMEHT,

Lo NigTBEpAXYE akT NoKynku (ToBapHUi Yek abo
paxyHok-tbakTypa). byab nacka, He HafgcvnaiTe ToBap
6e3nocepeHbO BUPOGHUKY.

I

[laHa rapaHTisi He NOKPUBAE 3OUTKM Ta MOLUKOMKEHHSI,

AKi BUHUKIN B pe3ynbTaTti HenpaBuTbHOMO BUKOPUCTaHHS
TOBapy, BNMBY HaBKOSMLLHBOTO cepeoBuLLa (Boay,
BOTHI0, aBapii i T.4.), 3BUYaiHOro 3Hocy abo HeOTPYMaHHS
IHCTPYKUi, NpeacTaBneHnx B LbOMY NOCIGHUKY
KkopucTyBaya. [apaHTis He AifcHa, KO 3MiHK Ta nocnyrn
6ynun BUKOHaHI HeYNoBHOBaXeHUMU ocobamu, abo sKLLIO
Bynu BUKOpUCTaHI HeopuriHanbHi KOMMOHEHTY | akcecyapu.

>

,D,aHa I'apaHTiFl He BMNvBa€e Ha BCTAHOBIIEHI 3aKOHOM npaea
cnoxueaya, y ToMy Y1chi BUMOr 3 AeniKTY i NpeTeHsii
BiJHOCHO NOPYLUEHHS KOHTPAKTY, AK1IA NOKyneLb MoXe
MaTy BiJHOCHO npogasus abo BUpoGHKKa ToBapy.



GARANTII

Jargnev garantii kehtib ainult riigis, kust toode algselt
muudi edasimidja poolt kliendile.

1. Garantii katab kéik tootmis ja materjali defektid, mis
esinevad koheselt ostuhetkel voi mis tekkivad 3 aasta
jooksul, peale toote muumist edasimudjalt kliendile
(tootja garantii). Palun kontrollige toodet ostu
sooritamise ajal voi kohe parast kattesaamist. Hoidke
ostutdekk alles

2. Defekti puhul |6petage toote kasutamine. Et sailitada
garantii palun viige voi saatke toode edasimuujale,
kelle kaest te selle ostsite. Toode peab olema puhas
ja kaasas peavad olema koik toote osad. Esitama
peab ka originaal ostu tdendava dokumendi (arve voi
ostutdekk). Arge saatke toodet otse tootjale.

[

. Garantii ei kehti juhul kui toodet pole kasutatud
ndéuetekohaselt, kui tegemist on véliste teguritega
(vesi, tuli, 6nnetus jne) voi kui tegemist on tavaparase
kulumisega. Garantii ei kehti kui toodet pole
parandatud/hooldatud selleks etten&tud kohas voi kui
on kasutatud mitte originaalosasid.

e

See garantii ei mdjuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
voi muid kaebustest tulenevaid néudeid.

GARANTIJA

ST garantija ir spéka valsti, kura sakotnéji prece ir
pardota klientam no mazumtirgotaja.

1.

N

W

e

Razotaja garantija attiecas uz visiem razosanas un
materiala defektiem, kas konstatéti iegades datuma
vai paradas 3 gadu laika no iegades datuma no
mazumtirgotdja, kurs sakotnéji preci ir pardevis
klientam. Produkta stavokli, razosanas un materiala
defektus parbaudiet uzreiz péc preces iegades

vai tas sanemsanas. Vienmér saglabajiet iegades
apstiprinosu dokumentu.

Gadijuma, ja atklats defekts, Itdzu uzreiz partrauciet
preces lietosanu. Vérsoties péc garantijas, produktu
jaatgriez pilnigd kompletacija un tira stavokli, papildus
iesniedzot darijjuma apliecinosu dokumentu (iegades
¢eku vai rékinu). Ladzu nepastarpinati nenogadajiet
preci tiesi razotajam.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas rezultata vai aréju apstaklu
ietekmé (Gdens, uguns, satiksmes negadijums utml)
vai kas radusies normala nodiluma un nolietojuma
rezultata. Garantija tiks izskatita tikai gadijumos,

kad produkts ir apkopts un izmantots saskana ar
lietoSanas noradijumiem, remontu un izmainas veikusi
pilnvarota persona, un tikai originalas detalas un dalas
tikusas izmantotas

ST garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju peteikumu
attieciba uz llguma noteikumiem, kas pircéjam varétu

bat pret pardevéju vai razotdju par preces kvalitati.




SPECIFIKACIJA

Base-Fix

ECE R44/04 grupe O+

Svoris: Iki 13kg
REKOMENDUOJAMA
Automobiliy sédynéems su ISOFIX
(class E) Automobilio sedynéms
su 3-tasky automatiskai
jsitraukianciais saugos dirzais
pagal ECE R16 ar kitais
alternatyviais standartais.

BASE-FIX

YETKILI ONAYI

Base-Fix

ECE R44/04 group O+

Weight: Up to 13kg
RECOMMENDED

For vehicle seats with ISOFIX
(class E) For vehicle seats with
3-point automatic-retractor-belt
according to ECE R16 or other
equivalent standards.

Approved for
BASE-FIX

12/2015

BRANGUS PIRKEJAU,

Nuosirdziai dékojame pasirinkus Base-Fix. Mes
uztikriname, kad kuriant ir vystant Base-Fix mes
fokusavomes | sauguma, komfortg ir paprastuma
naudojant. Gaminys pagamintas vykdant grieztg
kokybés kontrole ir atitinka girezc¢iausius saugumo
reikalavimus.

PASTABA! Visada po ranka turékite naudojino
instrukcija ir laikykite jg tam skirtoje vietoje po gb Idan
/ Artio kédute.

Bazeé tinka visiems Idan / Artio modeliams.

! ISPEJIMAS! Maksimaliam jasy vaiko saugumo
uztikrinimui yra labai svarbu atidZiai perskaityti
visg Base-Fix naudojimo instrukcija.




DEGERLIi MUSTERIMiz,

Base-Fix i satin aldiginiz i¢in ¢ok tesekkar ederiz.

Bu Urdnan Gretiminde, guvenlik, kofor ve kullanim
kolayligi prensiplerini 6n planda tuttuk. Bu tGrtn kalite
politikamiz dogrultusunda en siki gtvenlik standartlarini
karsilayacak sekilde tretilmistir.

NOT! Bu kilavuzu Urtnde bulunan ilgili bélmede
saklayiniz.
Bu baza tim Idan / Artio modelleri icin kullanilabilir

! UYARI! Bebeginizin guvenligi icin Base-Fix i,
kullanim kilavuzunda anlatilan sekilde kullanmaniz
zorunludur.

R LT



LT TURINYS

SHORT INSTRUCTION - ISOFIX 3
TRUMPA INSTRUKCIJA - 3 TASKU DIRZAS...
SPECIFIKACIJ.
ATITIKIMAS/PATVIRTINIMAS
JUSY AUTOMOBILIO SAUGUMUI
GERIAUSIA VIETA AUTOMOBILYJE e
JUSY VAIKO SAUGUMAS
SAUGUMAS AUTOMOBILYJE 6
BASE-FIX INSTALIAVIMAS= ISOFIX ..o
BASE-FIX TVIRTINIMAS 3 TASKY SAUGOS DIRZU
ATRAMINES KOJOS PRITAIKYMAS
IDAN / ARTIO TVIRTINIM
IDAN / ARTIO NUEMIMAS
NUEMIMAS NUO BASE-FIX - ISOFIX......
NUEMIMAS BASE-FIX - 3-TASKU-DIRZU...
KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO
PRODUKTO PRIEZIURA
GAMINIO TARNAVIMO TRUKME ..
UTILIZAVIMAS
PRODUKTO INFORMACIJA
GARANTIJA




TR iCINDEKILER

KISA ACIKLAMA - ISOFI 3
KISA ACIKLAMA- 3 NOKTADAN EMIN KEMERI.
YETKILI ONAYI

UYGUNLUK 7
ARACINIZIN KORUNMASI ICIN 73
ARABA ICINDE IDEAL POZISYON...ccmiisimimisisisisiesosisininn 13
BEBEGINIZIN GUVENLIGI

ARAC ICi GUVENLIK
BASE-FIX'IN ISOFIX ILE MONTAJI
BASE-FIX 3 NOKTA EMNIYET KEMERI ILE KURULUMU.
DESTEK AYAGININ AYARLANMASI
IDAN / ARTIO'NUN TAKILMASI
IDAN / ARTIO'NUN SOKULMESI ..o 89
BASE-FIX'IN SOKUMU - ISOFIX 89
BASE-FIX'IN SOKUMU - 3 NOKTA EMNIYET KEMERI.....
KAZADAN SONRA YAPILMAS| GEREKENLER
URUN BAKIMI

URUNUN OMRU 91
TASFIYE 93
URUN BILGISI 93

GARANTI 95




I

A
APPROVED FOR BASE-FIX

ATITIKIMAS/PATVIRTINIMAS

Base-Fix turi bati tvirtinamas ISOFIX jungtimis
prie automobilio. Base-Fix itestuota ir patvirtinta

1SO kombinacijoje su Idan / Artio naujagimio
kedutémis su tvirtinimais (r & z) vaikams iki 13kg
(group O+, 0-18 mén).

! ISPEJIMAS! Nenaudokite dévety gaminiy su
nezinoma praeitimi.

PASTABA! |dan / Artio naujagimio kéduciy atitikimas
pazymimas tokia zyma: ,PATVIRTINTAS BASE-FIX"

! DEMESIO! Nei Idan, nei Artio Base-Fix negali bati
naudojamos su kitomis sistemomis. Atitikimo
patvirtinimas baigiasi iskart, kai atliekamos bet
kokios modifikacijos su baze.

dan / Artio naujagimiy kéduciy tvirtinimas su Base-
Fix yra patvirtintas tarptautine norma ECE R44/04.
Tad Idan / Artio galima naudoti tik tam tikruose
automobiliuose

Pasitikslinkite savo automobilio tinkamuma sarase. Sis
sgrasas yra reguliariai atnaujinamas, ji rasite:
www.gb-online.com.



UYGUNLUK

Base-Fix araca ISOFIX baglantilari ile monte
edilmelidir. Base-Fix sadece Idan / Artio (r & z)

1sorx bebek koltuklari (yaklasik 13kg, group O+, 0-18 ay)
ile test edilmis ve onaylanmistir.

! UYARI! Ge¢misini bilmediginiz ikinci el artnleri
kullanmayiniz.

NOT! Idan / Artio bebek koltuklarinin uygunlugu, su
ifade ile tasdik edilmistir: ,APPROVED FOR BASE-FIX"

! UYARI! [dan / Artio ve Base-Fix baska sistemler
ile kullanilamaz. Herhangi bir modifikasyon, Base
Fix'in garantisini gecgersiz kilar.

Idan / Artio bebek koltuklarinin Base-Fix ile montaji ECE
R44/04 standardi ile uyumludur. Idan / Artio sadece
uygun arabalarda kullanilabilir.

Lutfen uyumlu arabalarin listesini inceleyin. Guncel
listeye asagidaki adresten ulasabilirsiniz
www.gb-online.com.
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JUSY AUTOMOBILIO SAUGUMUI

Jei automobilio apmusalai pagaminti is minksty

audiniy (pvz. veliGro, odos ir t.t.) gali pasireiksti
déveéjimosi pozymiai, kisti spalva. Kad to isvengtuméte
rekomenduojame po vaiko kédute patiesti pvz. patiesala
ar ranksluostj.

GERIAUSIA VIETA AUTOMOBILYJE

Prie$ pirkdami Base-Fix pasitikrinkite ar ji tiks jasy
automobilyje. Tinkamai pritvirtinsite su ISOFIX sistema
arba 3-tasky saugos dirzais.

! ISPEJIMAS! Abiejy sistemy naudojimas néra
leidziamas.

Jei Base-Fix kartu su Idan / Artio autokédute stovi
nestabiliai automobilyje arba slidinéja, tai kompensuoti
galite naudoti ranksluostj ar antklode. Alternatyviai,
prasome pasirinkti kita pozicijg automobilyje.

! ISPEJIMAS! Base-Fix turi bati naudojama (kaip
parodyta) su ISOFIX sistema ir atramine koja arba

kitu badu - 3-tasky saugos dirzais ir atramine koja.




ARACINIZIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzeme (deri, nubuk) kullanilan bazi araba
koltuklarinda, bebek koltugu kullanimi, eskime, asinma
ve renk degisikliklerine sebep olabilir. Bunu dnlemek
icin, bebek koltugunun altinda bir bez ya da havlu
kullanabilirsiniz.

ARABA iCiNDE IDEAL POZiSYON

Satin almadan ve kullanmadan énce Base-Fix'in
arabaniza uyumlu oldugunu kontrol ediniz. Uygun bir
kurulum yalnizca ISOFIX sistemi ya da 3 noktadan
emniyet kemeri ile yapilabilir

1 UYARI! Her iki baglanma seklinin ayni anda
kullanimi dogru degildir.

Idan / Artio bebek koltugu ve Base-Fix kombinasyonu

arac¢ icinde dengede durmuyor veya ¢ok dik duruyorsa,

bir havlu veya battaniye ile desteklenip duzeltilebilirler.
Veya araba i¢inde bir baska konuma yerlestirilebilirler.

! UYARI! Base-Fix ara¢ icinde ISOFIX sistemi
ve destek ayagi ile (bkz resim) veya bir diger
alternatif olarak 3 noktadan emniyet kemeri ve
destek ayadi ile kullanilabilir.
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JUSY VAIKO SAUGUMAS

Naudokite Base-Fix isskirtinai automobiliuose ir su
Idan / Artio kedute.

JUs visada esate atsakingi uz savo vaiko sauguma.
Uztikrinkite, kad Base-Fix visada yra pritvirtinta
tinkamai o atraminé koja remiasi j automobilio grindis.
Patikrinkite indikatoriaus mygtuka x, esantj ant
atfiksavimo rankenélés j , kad tinkamai instaliuotumete
Idan / Artio autokédute.

! DEMESIO! Plastmasines Base-Fix dalys sauléje
ikaista. Apsaugokite savo vaika ir Base-Fix nuo

intensyviy saulés spinduliy

PASTABA! Niekada nepalikite savo vaiko automobilyje
be priezidros.




BEBEGINiZiN GUVENLIGI

+ Base-Fix i sadece Idan / Artio bebek koltuklari ile
birlikte kullaniniz.

* Bebeginizin guvenliginden daima sorumlu oldugunuzu
hatirlayiniz.

» Base-Fix in her zaman dogru sekilde monte
edildiginden ve destek ayaginin acik vaziyette,
saglamca zemine bastigindan emin olun.

« Idan / Artio bebek koltugunun dogru montaji icin, Kilit
dugmesinde j bulunan indikatort x kontrol edin.

! UYARI! Base-Fix in plastik parcalari gtineste
fazlaca isinabilir. Bebeginizi ve Base-Fix i, direkt
gunes ile uzun temastan koruyun.

NOT! Bebeginizi asla arabada yalniz basina birakmayin
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SAUGUMAS AUTOMOBILYJE

! ISPEJIMAS! Nenaudokite Base-Fix su kedute Idan
/ Artio ant priekiniy sédyniy su jjungtomis oro
pagalvémis. Tai negalioja Soninéms oro pagalvems.

Keleiviy apsaugai automobilyje visada jsitikinkite kad:

Sulenkiamos automobilio sedyniy galiniy atlosy dalys
yra saugiai jtvirtintos ir yra pakeltoje padétyje.
statant Base-Fix ant priekines keleivio automobilio
seédyneés, ji turi bati paslinkta j gala kuo toliau.

visi objektai automobilyje yra prisegti.

Visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzus.

.

.

! ISPEJIMAS! Base-Fix privalo bati visada
pritvirtinta automobilyje net jeigu ir nenaudojama.
Jeigu jums teks sustoti netikétai arba jvykus
nedidelei avarijai, nepritvirtinta keduté gali suzeisti
jus ir kitus keleivius.




ARAC i¢i GUVENLIK

T UYARI! Base-Fix ile Idan / Artio bebek oto
koltuklarini, aktif airbag ile donatilmis 6n araba
koltuklarinda kullanmayiniz. Bu yan hava yastiklari
icin gecerli degildir.

Tum yolcularin gavenligi icin asagidakilerden emin olun:

Koltuk arkaliklarinin dik konumda sabitlendiginden
emin olun.

Base Fix i 6n koltuklarda kullanirken, koltugun en arka
pozisyonda oldugundan emin olun.

Arac icindeki tum esyalarin, bir kaza aninda zarar
vermeyecek sekilde sabitlendiginden emin olun.

Tum yolcularin emniyet kemeri taktigindan emin olun.

! UYARI! Base-Fix kullaniimadiginda dahi araca
sabitlenmis olmalidir. Sabitlenmemis bir Base-Fix,
ani bir fren veya kaza aninda size ve yolculara
tehdit olusturabilir.
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BASE-FIX INSTALIAVIMAS- ISOFIX

Jasy vaiko saugumas bus padidintas, jei tvirtinsite
Base-Fix automobilyje su ISOFIX jungciy sistema.

ISOFIX

PASTABA! Nedeite jokiy daikty Base-Fix priekyje prie
vietos kojoms.

« Pasirinkite tinkama sédyne pagal patvirtinta sarasa.

« Sujunkite du ISOFIX kablius f (jy ilgesnés dalys
turi bati virsuje) su ISOFIX jungtimis B. Atvirkstinis
tvirtinimas (ilgesneés dalys nukreiptos zemynl) taip pat
galimas.

PASTABA! Automobilio ISOFIX tvirtinimo vietos B
yra du metalo ziedai kiekvienoje sédynéjeare, esantys
tarp atloSo ir sédimos dalies. Jeigu abejojate, prasom
paskaityti savo vartotojo vadova.

« Atlenkite atramine kojg u.
« Pasukite ISOFIX jungtis € 180° kampu kol jos bus
nukreiptos | ISOFIX tvirtinimus f



BASE-FiX'IN ISOFIX ILE MONTAJI

Base-Fix'i araciniza ISOFIX ile monte etmek,
bebeginizin glvenligini arttiracaktir.

ISOFIX

NOT! Base_fix in bacaginin geldigi 6n kisminda herhangi
bir esyanin bulunmadigina emin olun.

« lgili listeye uyumlu, uygun bir koltuk belirleyin
« ki ISOFIX kilavuzunu (f), aracinizdaki ISOFIX
yuvalarina (B) yerlestirin

NOT! Aracinizin ISOFIX baglantilari B her koltukta yer
alan 2 metal halkadir ve sirt ile oturma bélimundn
birlesiminde bulunur. Emin olamadiginiz durumlarda
arabanin kullanim kilavuzunu inceleyin.

» Destek ayaginiacinu
* ISOFIX baglantilarini € 180° ¢evirerek ISOFIX
kilavuzlarina f yoneltin.
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PASTABA! Pries instaliacija jsitikinkite, kad Zali saugos
indikatoriai néra D. Jei reikia, atleiskite juos spausdami ir
kartu traukdami atgal raudong mygtuka E. Pakartokite
tai su kita jungtimi.

* Spauskite abi ISOFIX jungtis ¢ | ISOFIX tvirtinimus f iki
isgirsite spragteléjimo garsal B.

Isitikinkite, kad Base-Fix yra tinkamai pritvirtinta jg
truktelint.

Zalias saugumo indikatorius D turi bati aigkiai
matomas abiejose pusése, kur yra raudoni mygtukai E.
Dabar pereikite prie "ATRAMINES KOJOS
REGULIAVIMO".

PASTABA! Jei automobilyje néra ISOFIX tvirtinimy
pereikite prie skyriaus "Base-Fix tvirtinimas 3 tasky
dirzu.



NOT! ISOFIX baglantilarinda bulunan yesil givenlik
indikatorintn D montaj dncesi gérunmediginden emin
olun. Gerekiyorsa, kirmizi kilit dugmesini ileri geri hareket
ettirerek E. bu durumu dtzeltin. Ayni islemi diger
baglanti icin de gergeklestirin.

Her iki ISOFIX baglantisini ¢ ISOFIX kilavuzlarina f
dogru itin, bir klik sesi ile yuvalara sabitlendiklerine
emin olun B.

Base-Fix i disa dogru ¢ekerek sabitlendigine emin
olun.

Yesil gtvenlik indikatorleri D kirmizi kilit dGgmelerinin
yaninda net bir sekilde gérantr olmalidirlar E.

Simdi lUtfen ,Destek Ayagdinin Ayarlanmasi® bolumine
bakiniz.

NOT! Eger aracinizda ISOFIX yuvalari bulunmuyorsa,
|ttfen ,Base-Fix'in 3 noktadan emniyet kemeri ile
montajl“ bélumune bakiniz.
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BASE-FIX TVIRTINIMAS 3 TASKY SAUGOS DIRZU
PASTABA! Nedekite jokiy daikty kojy dalyje, kur
tirtinsite atramine Base-Fix koja.

Atlenkite atramine kojg u.

Uzdékite Base-Fix ant tinkamos sédynés pagal sarasa.
Norédami atrakinti, pasukite mechanizma v 90°
laikrodzio rodyklés kryptimi ir maksimaliai pakelkite
tvirtinimo jtaisg w | virsy.

Jveskite jusomens dirza k po tvirtinimo jtaisu w per
Base-Fix ir uzsekite liezuvelj sagtimi q.

« Dabar uzverzkite juosmens dirzo dalj k slengvai
traukdami peciy dirza I, kad iSvengtumete susisukimo.

PASTABA! Neuzverzkite juosmens dirzo per stipriai, nes

sunku bus uzbaigti tvirtinima tinkamai.

« Peciy dirza nukreipkite paraleliai | per juosmens dirzg
k per Base-Fix nugarélés tvirtinimo jtaisg w.



BASE-FiX 3 NOKTA EMNIYET KEMERI iLE KURULUMU

NOT! Base_fix in bacaginin geldigi én kisminda
herhangi bir esyanin bulunmadigina emin olun.

Destek ayagini acin u.

Base-Fix i, ilgili listeye uyumlu, uygun bir koltuga
yerlestirin.

Kilidi agmak igin, kilit mekanizmasini v 90° saat
yonunun tersine gevirin ve sabitleme bolumant w
maksimum seviyede kaldirin.

Arac kucak kemerini k sabitleme bolimunin w
altindan Base Fix boyunca gecirip, tokasini arac kemer
yuvasina takin q.

Simdi omuz kemerini | cekerek, kucak kemerini k gerin

NOT! Montaj sirasinda sorun yasamamak i¢in kucak
kemerini cok germeyiniz.

* Omuz kemerini | paralel sekilde, kucak kemerinin
Uzerinden k ve Base-Fix boyunca sabitleme
boélumunun altindan w yénlendirin.
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! ISPEJIMAS! Saugos dirzo sagtis negali bati
nukreipta | Base-Fix.

PASTABA! Peciy dirzas | turi bati nukreiptas per

juosmens dirza k. Nepersukite ju.

« Paspauskite tvirtinimo jtaisg w zemyn, kol pasigirs
spragteléjimas. sitikinkite ar ant uzrakto mechanizmo
v matomi tinkami simboliai.

» Pajudinkite Base-Fix, kad patikrinti jog ji prisitvirtinusi
saugiai.

PASTABA! Reguliariai tikrinkite ar Base-Fix yra tvirtai

prisegta. Jei batina, paverzkite, nes laikui bégant gali

atsirasti laisvumo.

ATRAMINES KOJOS PRITAIKYMAS

Paspauskite reguliavimo mygtukay ir istraukite atramine
koja u tol kol ji laisvai pasieks automobilio grindis.

! ISPEJIMAS! Atraminé koja turi laisvai remti |
grindis, po ja negali bati jokiy objekty. Jokiy
objekty negali bati po ja.

PASTABA! sitikinkite, kad koja nekelia Base-Fix nuo
sedynés

! ISPEJIMAS! Jei jisy automobilio kojy dalyje yra
daiktadeze, pasitarkite su automobilio gamintoju.




! UYARI! Ara¢ emniyet kemeri tokasi Base_fix in
godvdesine dogru temas etmemelidir.

NOT! Omuz kemeri | kucak kemerinin k Gzerinde
konumlanmalidir Kemeri kivirmayiniz

Sabitleme bolumund w bir klik sesi ile kilitlenene kadar
asagdl bastirin. Kilit mekanizmasin kolunun v dogru
sembole ¢evrildigine emin olun

Base-Fix i hareket ettirerek dogru monte edildigine
emin olun.

NOT! Belli araliklar ile Base Fix i kontrol ederek, halen
saglam sekilde bagli olduguna emin olun. Gerekiyorsa
emniyet kemerini tekrar gerin, zira belli bir streden
sonra gevseyebilir.

DESTEK AYAGININ AYARLANMASI

Ayar dugmesine y basarak destek ayagini u zemine
saglam sekilde basana kadar acin.

! UYARI! Destek ayadl her zaman zemin ile direkt
temasta olmalidir. Destek ayaginin altinda hic bir
esya olmamalidir.

NOT! Destek ayadinin, Base-Fix i ara¢ koltugunun
ylzeyinden yukari kaldirmadigina ve temasini
kesmedigine emin olun.

! UYARI! Eger araciniz, destek ayaginin gelecedi
verde bir saklama bdélmesine sahipse, araba
Ureticisine basvurun.




IDAN ARTIO IDAN / ARTIO TVIRTINIMAS

PASTABA! |sitikinkite, kad ant Base-Fix nebuty jokiy
pasaliniy objekty.

Pagal instrukcijg uztikrinkite, kad kédutés rankena baty
pakeltoje pozicijoje a ir vaikas prisegtas integruotais
saugos dirziukais Idan / Artio naudojimo instrukcijoje
rasite nurodymus kaip reguliuoti nesimo rankena.

« Uzdékite Idan / Artio kédute priesingai vaziavimo
krypciai ant Base-Fix virsaus.

 Idan / Artio leiskite Zemyn palei atlosa ir sujunkite su
tvirtinimu r galvos puséje i.




IDAN / ARTIO'NUN TAKILMASI

NOT! Base-Fix'in Uzerinde hi¢ bir sey olmadigina emin
olun.

Kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi tasima kolunun a
strls pozisyonunda bulunduguna ve bebegin entegre
emniyet kemeri ile bagh olduguna emin olun. Tasima
kolunun ayarlanmasi icin Idan / Artio'nun kullanim
kilavuzuna bakin.

« ldan / Artio bebek koltugunu, sarts yoninan tersi
istikamette, Base-Fix'in Uzerine getirin

« Idan / Artio'yu arka kisma dogru asad indirip, bas
kismindaki kilit barini r kilit bari yuvasina sabitleyin i
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« Dabar nuleiskite Idan / Artio kédute ant antro
tvirtinimo z jungiancio kablius o, kol pasigirs
spragteléjimo garsas.

« |sitikinkite, kad mygtukas x ant uzrakto j yra aiskiai
matomas. Pakelkite uz nesimo rankenos, patikrindami
a ar tvirtai prisitvirtino.

IDAN / ARTIO NUEMIMAS

» Paspauskite indikatoriaus mygtuka x ir atleiskite j.

* Tuo paciu metu spauskite atrakinimo mygtuka j ir
lengvai pakelkte kédute palenke j priekj, kol ji atsijungs
z nuo fiksavimo kabliy o kojy puséje.

« Dabar Idan / Artio galite pakelti nuo Base-Fix.

NUEMIMAS NUO BASE-FIX - ISOFIX

* Veiksmus atlikite atgaline tvarka.
+ Atleiskite ISOFIX jungits € tuo paciu metu
ISOFIX traukdami raudonus atpalaidavimo mygtukus E.
«  Traukite Base-Fix nuo ISOFIX jungciy f.
« Pasukite ISOFIX jungiklius € 180° kampu, kad
atlenkti juos | pradine padet;.



« Simdi Idan / Artio'nun ayak kisminda bulunan ikinci
kilit barini z kilit halkalarina o, klik sesi duyulacak
sekilde sabitleyin.

* A¢ma dugmesindeki j indikatérin x net bir sekilde
gorundugtne emin olun. Tasima kolundan ¢cekerek a
duzgln sekilde monte edildigine emin olun.

IDAN / ARTIO'NUN SOKULMESI

+ Indikatore x basarak acma dugmesini j acin

* Acma dugmesine basip j bebek koltugunu ileri dogru
egerek ayak kismindaki kilit barini z kilit halkalarindan
o kurtarin.

« ldan / Artio'yu simdi bazadan cikartabilirsiniz.

BASE-FiX'IN SOKUMU - iSOFiX

ISOFIX

Tum montaj islemlerini ters sirada uygulayiniz.
ISOFIX baglantilarini € kirmizi dugmeleri E es
zamanli cekerek sokin

Base-Fix'i ISOFIX kilavuzlarindan f ¢ikartin.
ISOFIX baglantilarini € 180° déndurerek orijinal
pozisyonlarina getirin.
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NUEMIMAS BASE-FIX - 3-TASKY-DIRZY

» Atsekite automobilio drzo sagtj q.
9 « ISimkite dirza v nuo dirzo tvirtinimo w.
« Suskleiskite tvirtinimo jtaisg w | virsy ir isimkite
saugos dirza.

! ISPEJIMAS! Visa sistema patiria spaudima. Visada
pirmiau atsekite dirzo sagtj q pries bandydami
atlaisvinti tvirtinimo jtaisa v.

KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO

Jeigu patekote j avarijg, bazé gali bati patyrusi
pazeidimuy, kurie néra matomi plika akimi. Jeigu taip
yra, Base-Fix turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia,
turite jg pakeisti. Jeigu abejojate, prasome susisiekti su
gamintoju.

PRODUKTO PRIEZIURA

« Plastiko dalis galite valyti Svelniu plovikliu.

« Visus svarbiausius Base-Fix komponentus reikia
reguliariai tikrinti, ar yra nepazeisti

* Mechaninés dalys turi veikti nepriekaistingai.

GAMINIO TARNAVIMO TRUKME

Visi gb gaminiai sukurti, kad tarnauty visg naudojimo
laikg nepriekaistingai. Visgi Base-Fix gali bati veikiama
jvairiy aplinkos salyguy, temperatiros pokyciy, todel
jsidemékite:



BASE-FiX'IN SGKUMU - 3 NOKTA EMNIYET KEMERI

* Emniyet kemeri tokasini a¢in q.
* Sabitleme bolumundeki w kilit mekanizmasini
acinv

* Sabitleme bolumunt w acarak, arabanin
emniyet kemerini yuvadan ¢ikartin.

! UYARI! Tum mekanizma gergin durumdadir.
Kilit mekanizmasini agmadan v emniyet kemeri
tokasiniq ¢ikarttiginizdan emin olun.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Bir kaza esnasinda Base-Fix'de gdzle gorinmeyen
hasarlar olusabilir. Bu yuzden kazaya karisan bir
Base-Fix derhal degistiriimelidir. Tereddtt durumunda
bayinize veya Ureticiye basvurun.

URUN BAKIMI

Plastik kisimlari ik su ve hafif bir deterjan ile
temizleyebilirsiniz.

Base-Fix'in tim 6nemli pargalari, bir hasara karsi rutin
olarak kontrol edilmelidir.

Mekanik parcgalarin kusursuz isledigine emin
olunmalidir.

URUNUN OMRU

Tam gb Grdanleri, Gran émarleri stresince tam
performans gosterecek sekilde tasarlanmislardir.
Bununla birlikte Base-Fix, i1si farkliliklarina veya diger
olagandisi kosullara maruz kalabileceginden, lutfen not
ediniz.
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Jeigu automobilis ilga laika stovi ryskioje saulés
Sviesoje, Base-Fix reikia isimti i$ automobilio arba
padengti ja Sviesiu audiniu

Bent karta | metus tikrinkite visas plastikines ir
metalines dalis, ar néra pazeistos ir ar jy forma ir
spalva nepasikeite

Jeigu aptiksite pakitimy, Base-Fix turi bati iutilizuota
arba ja turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia,
pakeiskite ja.

UTILIZAVIMAS

Base-Fix naudojimo trukmés pabaigoje gaminys turi bati
teisingai utilizuotas. vairiose Salyse atlieky rtGsiavimas
reglamentuojamas skirtingai. Siekiant jsitikinkite, kad
Base-Fix utilizuota teisingai, susisiekite su jasy vietos
utilizavimo jstaiga arba vietos valdzios administracija.
Bet kuriuo atveju laikykités jasy salies utilizavimo
jstatymu.

PRODUKTO INFORMACIJA

Jeigu turite klausimy, prasome susisiekti su
mazmenininku. Po ranka turékite reikalingg informacija:

* Serijos numeris (ziGréti ant lipduko).

« Savo automobilio pavadinima, tipg ir pozicijg, kur buvo
tvirtinama keédute.

« Vaiko svoris, Ggis ir amzius.

Daugiau informacijos apie misy produktus rasute

www.gb-online.com.



Eger araba uzun stre direkt glines altinda kalacaksa,
Base-Fix aractan cikartilmali veya bir ortu ile
ortulmelidir.

Base-Fix'in tum plastik ve metal kisimlari rutin olarak
hasar, renk ve form degisimlerine karsin kontrol
edilmelidir.

Herhangi bir degisim fark edildiginde tGrtun
dedistirilmeli veya Ureticiye basvurulmalidir.

TASFIYE

Urtin émrinin sonuna gelen bir Base-Fix, dizgun bir
sekilde tasfiye edilmelidir. imha regtlasyonlari bdlgeye
gore degisiklik gostermektedir. Dogru yontemler icin
yerel otoritelere basvurun. Her durumda, tlkenizin konu
ile regUlasyonlarina uyunuz.

URON BiLGiSi
Sorulariniz icin dncelikle bayinize basvurun. Sorularinizi
yoneltmeden 6nce asagidaki bilgileri hazir edin:

* Seri Numarasi (etikete bakiniz).
« Arabanizin marka, model ve Uretim yili
* Bebeginizin kilo, boy ve yas bilgisi

Daha fazla bilgi icin www.gb-online.com.
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GARANTIJA

Si garantija taikoma tik tai 3aliai, kurioje gaminys buvo
pirma karta jsigytas i$ mazmeninio pardaveéjo.

1

N

W

Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus,
esancius ir atsirandancius ta diena, kai gaminys buvo
jsigytas arba atsirandancius per 3 metus nuo pirmojo
pirkimo i§ mazmeninio pardavéjo dienos, (gamintojo
garantija). Prasome taip pat patikrinti gaminio
komplektacijg ir gamybos arba medziagy defektus

i$ karto gaminio jsigijimo dieng arba, jeigu gaminys
buvo pirktas nuotoliniu badu, i$ karto gavus gaminj.
Saugokite pirkimo dokumentg (Cekj).

Gedimo atveju liaukités naudojesi gaminiu ir
nugabenkite arba nusiyskite gaminj mazmeniniam
pardavejui, kuris pirma kartg paravé gaminj pirkéjui.
Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba
nusiysti gaminj mazmeniniam pardaveéjui, kuris pirma
karta pardave gaminj vartotojui, ir pateikti originaly
pirkimo jrodyma (prekes kvitg arba saskaita), kuriame
nurodyta pirkimo data, mazmeninio pardavéjo
pavadinimas ir gaminio paskirtis. ries pristatant
garantijai preke atidziai perskaitykite visg instrukcija.

Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems del
neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo,

ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba normalaus
nusidévéjimo. |i garantija negalioja, jeigu perdarymai
ar modifikacijos buvo atlikti nejgalioto asmens ir jeigu
buvo panaudoti neoriginallGs komponentai ir priedai

. Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro

jtakos kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms,
jskaitant ieskinius dél delikto ir pretenzijas pazeidus
sutartj, kuriuos pirkejas gali turéti pardavejo ar
produkto gamintojo atzvilgiu.



GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu Grintin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tlkede gecerlidir.

1. Garanti satin alma aninda fark edilen ya da trinu
musteriye satan magazadan alindiktan sonra 3 yillik
sUre icerisinde ortaya ¢ikabilecek tum Uretim ve
materyal hatalarini kapsar (Uretici garantisi). Lutfen
Urtnd teslim aldiginizda komple kontrol ediniz. Lutfen
satin alma belgenizi saklayiniz.

2. Bir problem ile karsilastiginizda derhal Grtnu
kullanmay! birakin. Garanti sartlari geregi Grtinu
dogrudan urana aldiginiz bayiye gétarantz. Lutfen
Urana dogrudan Uretici firmaya géondermeyiniz.

o

Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya ¢ikan
problemleri, cevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagl olarak yasanan eskime, asinma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,trtne yetkili
servis disinda yapilan mudahaleler oldugu takdirde,
Urtnde orijinal parca ve aksesuar kullaniimadigi
durumlarda gecerli degildir.

N

. Bu garanti kapsaminda mevcut tuketici haklari
mevzuati gegerlidir.




PLATINUM

CONTACT

gb GmbH
Riedingerstr. 18
95448 Bayreuth

Germany

info@gb-online.com
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